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Lányos apáknak.

ilált nőnevelés-ügyünknek leg- 
sujtóbb kritikája épen az, 
hogy annak hiányos voltá­
ról a köztudat nem panasz­
kodik.

Alig-alig tudunk meg­
szabadulni azon öröklött 
balhéiét lidércnyomása alól, 
hogy a nőnek elég. ha irni- 
olvasni tud valahogy. »Vala 
hogy c — mondók mert 

ritka kisasszony, (igaz, hogy ifiúr se sok van) aki 
nem küzd az orthografiával.

Hogy ez ma mennyi visszahatást szül, kivált 
az úri férfiak fokozott műveltségi igénye mellett: 
azt könnyű tapasztal i. Nőink mihelyt a közön­
séges napi munka kerékvágásából kizökken­
nek s nincs úgynevezett mulattatójuk : rögtön 
unatkoznak, nem tudják az időt kellemesen el­
tölteni.

Egy kis francia — amit tizedéből megta­
nulnak hogy a kurzus bevégezte után félévre 
kenyeret se tudjanak kérni rajta; egy kis zon 
gora. melynek tudománya az anyai évekkel egye­
nes arányban fogy : ez az a két obiigátnak elis­
mert női műveltségi kellék, amelytől hölgyeink 
szellemük értékét függőnek gondolják.

No meg a sok vizenyős fejbóditó regény 
össze-vissza olvasása — ez magától értetődik. 
Különben ez bocsánatos bűn ; mert a haj adó ni 
s ma már rendszerint elég hosszú ábrándkorban 
igazi kedély szükség.

Belső, igazán szív- és észképző műveltség 
után törekedni; a nemzeti kultúrának a magyar 
anyaságra egyedül képesítő szellemét sóvár buz­
galommal vérbe származtatni: mindezt — saj­
nos! — se fiatalabb hölgyeink, se - ami még 
sajnosabb — az ő szüleik nem találják nélkü 
lözhetlcnnek. Bebizonyítjuk ezt csattanós példával.

Városunkban a hat nőelemi osztály on kívül, 
más magyar leányiskola nincs. Az egyetlen 
Mokry-féle intézet, kellő pártolás hiányában fel­
oszlott, megszűnt. A tervbe vett apácazárda, az 
alkotmányos tárgyalás nehézkességénél és a nem 
nagyon sürgető szükségérzetnél fogva, legjobb 
esetben 1884 őszére nyilhatik meg. Azok a leány­
kák, akik az idén a hatodik elemi osztályt el­
végezték s igy csak tizenkét évesek, most már 
nem művelődhetnek tovább.

Ne beszéljünk a nők magán tanulmányáról, 
mert komoly ember azon fölkacagni kénytelen.

Itt kellene, okvetlenül szükséges volna e két 
tanévre egy oly intézet, ahol a serdültebb leány­
kák a korkövetelte magasabb ismeretekben ré­
szesülhetnének.

Polgártársak! Az idő rövid, gyermekeitek 
gondját viselnetek elodázhatlan kői elességtek: 
mozogjatok. Van Zomborban tanerő elég; jóaka­
rat és készség azokban nem fog hiányzani. hogy 
jelen szorult helyzetetekben segitségtekre legye­
nek. Álljatok össze esgyűjtsétek össze aláírási ivén 
azokat, akik egv ily női továbbképző iskola szük­
séget érezik; hogy igy kitűnjék, lehet e tenni 
valamit. Ha egyszer tudva van, mekkora a je­
lentkezők száma, milyen az az anyagi teher, 
melyet a jó szülők szívesen hajlandók elvállalni: 
akkor lehet csak majd formába önteni és meg­
testesíteni ezt a komoly eszmét, melyet ha lé­
lekre nem vesztek, nem érdeműtek meg sem 
az intelligens cimet, sem az apa nevet.

Zúgjon folyton fületekbe, amit Bert, volt 
francia kultuszminiszter oly szellemesen mon­
dott, hogy : i Aki fia taníttatását elhanyagolja: 
csak egy hasznos tagtól fosztja meg a társa­
dalmat ; de aki leánya nevelésével nem gondol, 
az egy jövőbeli családnak töri ki a nyakát.«

Rövid értekezés a méhészetről,
gazdaságunk egyik mulattató és hasznos mellékágáról.

Irta: Zsuiyevics Lajos.
Fololrastutott az «Egyetemi zom bori kör*-nek f. (1882.) jul. 16-án 

tartott tud"inán))os ás szépirodalmi Matinée-jáin.

Élvezni ! ez a jelszó ma legtöbb embernél — „Hisz 
az élet oly rövid — mondják sokan — élvezzük tellát 
a jelent, ki tudja milyen lesz a jövő.“ — Ámde oly 
sokféle dolog van, melyekben az emberek földi boldog­
ságukat föltalálni vélik; annyi kedves tárgy, melyek 
mágnesként vonzzák az embert, és maradandó élvezet­
tel kecsegtetik! . . . S valóban az emberi természetek 
kiilönfélesége szerint az egyik ezt, a másik ismét a 
másikat választja; egyik a józan, tisztességes, sőt gyak­
ran igen hasznos és emellett mindenkor megengedhető ; 
mások ellenben inkább a káros, vétkes és talán épen 
tiltott élvezetek után kapkodnak. — Ez utóbbi már 
maga magát elitéli, én tehát ez alkalommal egy _ oly 
dologról óhajtok szólni, mely az elsők kategóriájába 
tartozik, s mely amellett, hogy kedves élvezetet nyújt 
az embernek, még nem csekély haszonnal is jár. Hogy 
mi ez: nem nehéz eltalálni; megmondom : a méhészet.

I.
Hogy a méhészet hasznos, csak kevesen vannak 

kik kétségbe vonják ; azt azonban igen sokan nem tud­
ják elhinni, hogy az egyszersmind élvezetet is nyújt. 
Nem szándékom ezt hosszasan bizonyítgatni, mert úgy 
hiszem eléggé meg fog kiki győződni erről azon egy­
két leírásból, melyeket itt közölni és azokkal a méhé­
szetet mint igt-ui kedves foglalkozást a mélyen tisztelt 
hallgatóság előtt bemutatni szándékozom.

Nézzük csak mindjárt a. méhecskék életét, s azután 
igen könnyen megtudhatjuk mi az a mágnes, mi any 
nyira oda tudja kötni a méhészt, méhecskéihez, gyö­
nyörű hasonlítást tehetünk itt az emberek és a mé­
hecskék közt. - ük is mint az emberek társaságban 
mintegy államot képezve élnek. Valahány kaptár, 
annyi külön külön kis állam, egy fő (királynő) alatt 
mintegy 30—00 ezernyi néppel. Ezen kis á 1 hunokban 
legnagyobb tekintélynek természetesen az állam-tó, 
királynő örvend, mely csodával határos termékenysé­
gével az egész állam létet biztosítja. Maga mellett 
vetélytársat nem tűr, a szolgálatot alattvalóitól a leg­
szigorúbban megkívánja úgy annyira, hogy az alatt­
valók (a kis dolgozó méhek) még az evésnél is köte­
lesek Ő felségét szolgálni, amennyiben t. i. a királynőt 
egész életén át a legjobb mézzel etetik. Hogy pedig 
maguk a kis alattvalók is mily tisztelettel és szeretet 
tel viseltetnek Úrnőjük iránt, igen szépen leírja azt 
egyik méhészünk, ki a többi között ezeket mondja: 
p ... . Most egyszerre kezd a nép az utolsó lépen 
nyugtalanul idestova futkosni, mintha egymásnak vala­
mit mondana ; sok abbanhagyja munkáját és eltávozik 
úgy, hogy alig fele maradt meg helyén. (Fejemmel 
félhomályban tartom a kaptár belsejét, mert ha az 
egész világosság behat, félbeszakítja a nép minden 
munkáját és beljebb húzódik.)

Nemsokára látom a királynőt előlépni hat-hét kr 
sérőtől koszorúban körülvéve. No ez olyan megható 
pillanat a figyelőre, mely felsőbb regiokba emelheti. 
Egészen elragadva méltóságos járásától, bámulva a kö­
rülötte levő méhek iránta mutatkozó tisztelet-jeleket: 
elfelejti az ember, hogy picinyke rovarok vannak előtte. 
— A kísérők utat készítenek ő felsége előtt, nehogy 
valamikép — a nép jóléte és fennállása érdekében — 
zavar vagy akadály támadjon. Óvatos léptekkel jár a 
„minden népnek anyja“ sejtről-sejtre és betekint j ha 
üresen és tisztán találja, keresztül lép és leereszti pot- 
rohát a sejt fenekére ; 8 másodperc után tovább megy 
és ott látni a kis petét, melyből uj ivadék lesz.
Egy méhet látok fejét a sejtbe dugva erős munkában 
elfoglalva; a királynő épen neki vette útját, kiváncsi 
vagyok mi lesz most?! — Csakhamar a királynő kí­
sérői közül egy odafut és megdöfi fejével a munkaiét; 
ez haragosan megfordul, de amint meglátja ő felségét: 
szép csendesen félre áll és mozdulatlanul várja a ma­
gas látogató és udvaroncai elvonulását; azután ismét 
félbeszakított munkájához fog, mintha semmi sem tör­
tént volna.“

De nemcsak a királynő, hanem egymás irányában 
is kivá'ó szeretettel és tisztelettel viseltetnek; egy­
mást. közös vagyonukat, királynőjüket készek halálig 
védelmezni. És ha tekintjük az ernyedetlen szorgalmat, 
mellyel naponkint gyűjtögetik a háztartásukhoz szük­
séges mézet és virágport; ha nézzük a nagy tisztasá­
got és rendet, melyet annyira szeretnek; az erős ösz- 
szetartást, a hős Önlöláldozást, midőn ellenségeiktől 
megtámadtatnak. a készséges engedelmességet állam­
főjük iránt, a türelmet, a kitartást, gazdálkodást, elő­
relátást, egyetértést, békét, szóval a legszebb erénye­
ket öszpontositva e kis állatkákban, s ha végre látjuk 
kedvenceink müteljes viaszpalotáját, mely mintegy bú­
torzatként szolgál nekik: nem ragad-e ez bennünket 
méltán csodálkozásra, s nem érzünk-e magunkban von­
zódást, szeretetet e kis állatkák irányában, kedvet ve­
lük dolgozni ? ! — És ezek után kérdem már most, nem 
nyujt-e a méhészet kellő élvezetet?

Igen ám — mondják sokan — ez mind igen szép, 
hanem ha az embert jól megcsípik, ez ugyan — külö­
nösen ha jól megdagad — talán másokra nézve mulat­

ságos, ámde az illetőnek vajmi „fájdalmas élvezetet “ 
nyújt. —- Nem akarok soká időzni ez ellenvetésnél, 
mert eltekintve attól, hogy az ily druckmajszterek, ha 
épen oly igen félnek a méhcsípéstől, az úgynevezett 
méhészfej kötő és méhészkeztyüvel mindenkor megvéd­
hetik magukat, mondom eltekintve ettől, bizony én térti 
létemre rost élném kimondani, hogy egy méhcsípéstől 
annyira félek, hogy ez maga képes engem a méhészet­
től elvonni akkor, midőn ma már a gyengéd nők is fog­
lalkoznak a méhészettel.

II.
Értekezésem első részében főtörekvésem oda irá­

nyult, hogy kimutassam a nagy élvezetet, mit a mé­
hészet a vele foglalkozóknak nyújt. — A második rész­
ben a méhészet hasznáról fogok szólni, s bár tudom, 
hogy a méhészet hasznát legtöbben elismerik, mégis 
ré-zint azért, mivel vannak, kik azt tagadják, részint 
pedig mivel némelyek a méhészetből jövő hasznot oly 
csekélységnek tartják, hogy — mint mondani szokták 
—- kár a fáradtságért: mondom e két oknál fogva ta­
láltam szükségesnek — bár röviden — értekezni a mé­
hészet hasznáról is.

Láttuk mennyire törekszenek az emberek az él­
vezetek után, mit rossz néven senkitől sem vehetünk, 
ha meggondoljuk, hogy hiszen az már az emberi ter­
mészetbe van oltva, hogy kiki saját boldogságát ke­
resse, bár a mód, az eszköz, mellyel azt az egyesek 
elérni vélik, igen különféle. — A szegény földművelő 
midőn eljön a vasárnap, elmegy és keres ő is magá­
nak élvezetet; hiszen egész héten át dolgozott, sza­
ladjon hát neki is kissé szórakoznia. De mit tegyen ? 
Ü szegény más élvezetet alig ismer, mintha az nap 
kedvére ihátik. sőt amennyiben ért hozzá kártyázhat.

Az idő lassankint múlik, emberünk mindinkább 
bejön a „svungba“ és észre sem veszi csak másnap 
reggel, hogy bizony az egész heti kereset elment. A 
tapasztalat sajnosán bizonyítja, hogy bizony ez igy 
van nemcsak a földmi velő. de a kézműves osztálynál 
is, sőt többet mondok, részben még a műveltebbek osz­
tályát is ide kell számitanunk. — Mily egészen más­
kép állana már most a dolog, ha népünk a méhészetet 
ismerné és gyakorolná; mint örülne a szegény nő is, 
ha férjecskéje többet időzne a családban, méhecskéi 
közt, mint a korcsmában a literes mellett vagy épen 
a kártya asztalnál. íme már meg volna a méhészet 
első haszna, hogy t. i. népünket elvonná a mértéken 
fölüli ivás és egyéb káros dolgoktól. — Ott vagyunk 
tehát méhecskéinknél, ott vagyunk s látjuk a nagy 
szorgalm it, az erények minden faját e kis állatkákban 
összpontosítva: s midőn ezt látjuk, lehetetlen tőlük 
nem tanulnunk, lehetetlen figyelmen kívül hagyni azon 
jó példát, melyekkel kedvenceink tündökölnek, s amit 
egyik költőnk oly remekül ir le következő versecské- 
jében :
Édes hamvas virágszál: Méhekasban egész raj :
A kis mélie reá száll. Egymás között semmi baj. 
Ember nézd és tanulj rajta Te is ember! legjobb, hidd el 
Minő vig és dolgos fajta Békén élj meg testvériddel 
Te is vígan dolgozzál. Legyen zaj. de öröm zaj!
Tiszta fehér viaszsejt: Védve ont a méhe vért,
Méhe abba mézet rejt. Bárkit köztük veszély ért. 
Szived mint a viasz lenne, Honfinak is igy kell lenni, 
S mint a méz az érzés benne, Fegyvert fogni harcba menni 
S téged a rósz meg nem ejt. Királyért, honáért.

Ámde nem csekély haszna a méhészetnek az is, 
hogy az elmét fejleszti, élesíti, amennyiben mint tud­
juk a méhész az észlelés, kutatás terére van utalva, s 
mint ilyennek érdekében van a méhecskék titokteljes 
életével megismerkedni, őket minden baj, baleset, el­
lenség ellen megvédeni. Hogy pedig ezen észlelés, gon­
dolkodás, kutatás, gyors elhatározás az elmét csak­
ugyan fejleszti, élesíti: úgy hiszem senki sem tagadja. 
— Eddig az úgynevezett morális, erkölcsi haszon.

Nézzük most már ezek után a méhészetből folyó 
anyagi (materiális) hasznot is. -- Az első haszon, mit 
sokan figyelmen kívül hagynak, a növények virágai­
nak megtermékenyítése, melyben a méhecskéknek oly 
nagy részük van, miszerint bátran állíthatjuk, hogy ha 
méhek nem volnának, akkor mezei és kerti növényeink 
nagy része alig hozna gyümölcsöt. Mert hogy a virág­
ból gyümölcs legyen, okvetlen szükséges, hogy a virág­
por a virág bibéjére essék, s ez a legtöbb esetben a 
méhek hozzájárulása által eszközöltetik.

Hogy pedig a méhészet egyéb anyagi hasznát is 
annál kevésbé lehessen kétségbe vonni vagy azt valami 
csekélységnek tartani, tényeket fogok fölhozni, melyek 
hitelességét senki sem tagadhatja, s melyek ebből fo- 
lyólag állításom igazságát kétségen hívül helyezik.

Grand Miklós az 1881. évben miniszteriumilag 
kinevezett méhészeti vándortanitó egyik kőrútjában 
Ivnéz faluból a többi közt a következőket Írja: „A 
méhek télre való célszerű elhelyezését Binger! Péter 
ur jól herendezett méhesében mutattam be a szép szám­
mal egybegyült méhésztársaknak. A megjelentek közül 
egy egyszerű parasztember vonta magára figyelmemet, 
nyájas és értelmes arcvonásaiból mintegy olvastam, 
hogy értelmes méhésszel van dolgom, es csakugyan 
annak is bizonyult be. ^

Alig 10 éve, hogy Knézen letelepedett és a mé­
hészethez fogott. Szakszerű értelemmel és kitartással



először paraszt kasokban méhészkedett, azután mozgó 
épitményü kasokra ment át és okszerű mól,észkedése 
által valóban a bámulat tárgyává lett, — amennyiben 
nem volt az a rossz év, melyben bő mézszürete nem 
lett volna. Még az idei általában rossznak jelzett év­
ben is 13 akó méze van. Ezen ügyes, szerencsés és ér­
telmes méhésznek neve Karseb Jakab.

A méhecskék által számára összegyűjtött pénz 
árán, nemcsak hogy Csinos kis házikót és kertet is vett 
magának, hanem már 10 hold földet is szerzett, tehát 
sa ját maga és családja számára valódi jólétet teremtett 
a méhek jövedelméből. Jelenleg 250 törzsből álló mé- 
hese Knéz községnek valódi díszére válik.“ — Eddig 
Grand ur jelentése, mi, úgy hiszem, már maga elég 
bizonyíték lenne a méhészet hasznát illetőleg. De men­
jünk tovább. B. Ambrózy Béla nagymérvű méhészke­
dőéből évenkint 10 ezer forintnyi tiszta hasznot húz. 
S ha nézzük Európában különösen a németeket — kik 
a méhészetben máig is tanítóink — kétségbe vonhat­
juk-e a méhészet nagy hasznát. Avagy ki ne ismerné 
a méhészkrdésiikről és találmányaikról hires öreg 
Dzierzon apót, Carlsmarkt m -hherceget és B. Berlepschet 
a méhbárót?!

Az amerikaiak méhészetét illetőleg pedig épen 
most nemrég olvastam, hogy valami Grimm nevezetű 
telepitvényes két leánya méhészkedésük után 1871-ben 
21000 font mézet szüreteltek, miért kerek összegben 
2000 dollárt kaptak egy nyáron át való fáradozásuk 
jutalmául, ami a mi számításunk szerint mint egy 4000 
forintot tesz ki.

De ne menjiin oly igen messze, álljunk meg csak 
itt Bácskában és kérdezzük meg megyénk jelesebb 
méhészeit, kérdezzük meg Báesmegyc méhészegyesiile 
tének jeles elnökét és győződjünk meg magunk a mé 
készet nagy hasznáról — Hogy pedig a méhészkedők 
között még is vannak többen, kik méhészkedésükkel 
sehogy sem boldogulnak, az leginkább az illetők járat­
lansága vagy hanyagságának tudandó be, mert egy 
baklövés igen sok szomorú következményt vonhat maga 
után. Első legyen mindenesetre a méhészettel legalább 
is elméletileg (theories) jól megismerkedni s csak igy 
elkészülve ahhoz hozzáfogni.

Még van valami, amit a méhészet ellen fölhozni 
szoktak és amire én jelenleg megfelelni óhajtok .... 
Igen barátom — mondja egy másik — én ezt mind 
elismerem, ban m a méhészkedéshez idő is kell, abból 
pedig nekem legkevesebb jutott ki. Ki a manó őrzi 
ott a rajokat reggeltől estig? .... Erre csak röviden 
felelünk és pedig a következőleg: Aki dzierzon-féle 
kasokkal méhészkedik, az nem várja be a természetes 
rajzást, hanem készít ő magának műrajokat és pedig 
akkor, amidőn arra legjobban ráér. A többi munkát 
ezen kasoknál szintén akkor végzi, amikor ideje legin­
kább engedi, pl. kora reggel. — Ha pedig a méhész­
kedés közönséges szalmaküpükkel tői ténik, akkor a dolog 
vajmi kevés, az egyes rajukra pedig a házban bárki 
is vigyázhat.

Sokan igen félnek a méhészettől, sőt ismerek em­
bereket akik — talán maguk sem tudják miért — ki 
nem állhatják, s még hallani sem szeretik ha valaki 
a méhészetről beszél; pedig bizony bizony igen rosszul 
cselekszenek Tegyük le csak azt az előítéletet és ha 
már a méhészetről olvasni nem akarunk, menjünk és 
tekintsük meg néha néha egyik vagy másik méhész 
méhesét, kérdezősködjünk egyes dolgokról és én meg 
vagyok győződve, hogy a méhészek száma és ezzel 
együtt maga a méhészet rohamosan fog előre haladni 
Egyik jeles méhészünk a többi között ezeket írja : 
„Magyarország minden helységében (hogy sokat ne 
mondjunk) legalább 200—3Ö0 köpű lehetne és ha min­
den köpű után csak 4 irtot számítunk mint tiszta jö­
vedelmet (ami igen kevés) nem milliókat vesztünk-e 
évenkint?“ Es váljon kétségbe vonhatjuk-e ezt hogy 
t. i. csakugyan milliókat vesztünk?

Igen tisztelt hallgatóság! midőn jelenleg a mé­
hészetet az egész világon mindenütt, a hol csak növé­
nyek tenyésznek, gyakorolják: nem kell-e nekünk is 
mindenáron azon lennünk, hogy kedves hazánkban is, 
mely a méhészein k valódi paradicsoma, gazdaságunk 
ezen kedves és annyira jövedelmező mellékága fölvi- 
rul.jnn ■ A felelőség minket is terhel mulasztásunkért 
0ia t. i tehettünk és még sem tettünk) karoljuk fül 
tehát a méhészetet, tegyük azt divat' á, akkor bizo 
nyara tog terjedni, iparkodjunk azt a néppel is meg­
ismertetni és akkor örömmel mondhatjuk: ismét egy 
kedves kötelességemnek tettem eleget, amivel hazámnak 
tartoztam.

Felső-bácskai levelek.
VII.

Zenta-videke, 1882. július hó.
Levelezői miseriak. 

U-Knnizsa ébredése.
Magyar ember virtusa. — Az uj igazgató. — 
Megyei közs. tanító-gyűlés. — Eiegy-velegy)

Bizony- nem kis baj az, kérem, egy telivér leve­
lezőre nézve, ha újság helyett — óságokkal kénytelen 
berukkolni tűzhelyére — a szerkesztőségbe.

Itt van pl. szerény cégem is. Ezelőtt mindég új­
donsült bitekkel bírtam a kedves „Bácska“ ajtaján 
bekopogtatni . . . Es most?! — elszedi azokat orrom 
el-d — a „X. Híradó“ ; és te szegény „ Veritas“ om 
élj a hogy tudsz . . .

No, azért majd csak elélünk — boltig.
*

Már az úgy dukál a magyar embernél: a jussát 
ne hagyja halálig! Ha a vérbélü-magyar ebbeli virtus- 
hágait azután nem mutathatja ki más egyeben, mint 
ópen az — apellátán, hát akkor apellál a lajtorja íeg- 
telső fokáig.

Hogy szive ekkor igazat ad e szájának, — az 
más kérdés ...

1' uresa az egyes nemzetek vér nyilvánulása, mi­
dőn mint kisebbségben maradott rész, haragjának akar 
kitejezést adni. Ily esetekben pl.: a német, a rendes 
portion felül, mérgében, még egy — krigli sört hajt 
tel; . . . a francia egymásnak — szellemes gommbasá- 
g"kat mondogat; ... az oláh öklét szorítja — szűr 
alatt; ... az angol legtübbnyire — box ol; ... a ma­
gyar — — apellál!

Xéniának tus-gyökeres magyar voltát mi sem bi- 
zonyiija jobban, mint épen a vár. közügyeket illető, 
goba el nem fogyó, örökös — felebbezés.

íme: a vár. kapitány, az árv. ülnök, a közs. biró 
választás, mind-mind megapelláltatott . . .

Nem nevetségese ez?!

A" propos: nevetséges!
A számvevő uram oldalba rúgta a városházi iro­

dát és felcsapott — bank-direktornak.
Az Isten éltesse! . . .
De hát az a bőkezű, nemes adakozó, Zenta vá­

msa, miért is hogy nem méltányolta e hű sáfárjának 
múltkor tett szerény (?) kérelmét?! _ Miért hogy meg 
nem adta neki a 6 heti szabadságot?! Hiszen szegény 
fejének az aj igazgatónak, milyen jól esnék most — 
két tehenet fejni . . .

Hja! elmúltak már az arany-idők!

A jó, nemes tett — soha sincs későn téve.
így gondolkozhatott O-Kanizsa szomszédunk is, 

midőn komolyan elhatározta: városában polg. iskolát 
fog felállítani.

Szivünk legtisztább érzelmével szolunk, midéin 
derék szomszédinknak ez örvendetes mozgalom megin­
dításáért egy lelkes „éljen“-t kiáltunk, s ez időben, 
csupán annyit hangoztatunk még: a felélesztett tűz, 
valahogy — szalma-tüz ne legyen, de igen is legyen 
örök, tiszta lánggal égő tűz, mely kebleikből soha 1 
ne aludjék . . .

ki

Közs. tanítóink között nagy a sürgés-forgás.
Nagy-gyűlésre készülődnek — Titelbe.
Ámde a készülődés és elmonés közötti idő alatt 

még egy nagy dolgot óhajt tisztába hozni a nevezett 
tanitói-kar.

Ugyanis: a tavali évben, az akkori polgármester, 
legkivált pedig a hű-sáfár, a vár. számvevő rideg szűk- 
keblűsége folytán a közs. tanítóknak a megyei nagy­
gyűlés idejére, a városi-bakteroknak adni szokott napi­
dijat. utalványozott ki a tanács.

E lealázó eseten óhajt ezúttal változtatni a közs. 
tanítótestület, és mi, nyugodt lélekkel hisszük a mos­
tani tanács t. tagjai felől azt: mikép gyermekei neve­
lőjét, a néptanító kart, ez esetben is meg fogja tudni 
különböztetni — a béres-kocsisból lett vár. kisbirók 
csoportjától.

Elegy-belegy . . .
Thalia vándor apostolaihoz van ismét szerencsénk. 

A nagy-botos: Aradi uram ő kigyelme. Meglátjuk, hány 
zsákkal telik, — mind a közönség, mind pedig a szí­
nészek részéről.

A város állal foganatosítandó építkezési tervek 
immáron a tanácsnál vannak. Ennek megbirálására a 
legutóbb tartott közgyűlés bizottságot küldött ki, s igy 
reménylhctő, mikép jövő tavasszal az átalános építke­
zések, u. m. felső-rakpart; beltéri iskola; bérház, stb. 
meg fognak kezdetni.

Városunk orsz. képviselője, ifj. gr. Ráday Gredeon 
ur, c hó 16-án szándékozott lejönni hozzánk, évi-számadó 
beszédét megtartandó. Értesülvén azonban a nép sür­
gős elfoglaltságáról, mint biztos forrásból hallottat 
mondhatom, miszerint ebbeli tervét aug. hó 10—20-ika 
közötti időre halasztotta el.

Képzelem, lesz aki.or Xénián megint — magnum 
áldomás . . .

föeritas.

Cservenka, július hó 20-án 1882.

Tekintetes szerkesztő urí
Községünkben e hó 14. és 15-én tartattak meg 

az évi zárvizsgák az óvodában, és az avval szoros ösz- 
szeköttetésben álló magyartannyelvű magány népisko­
lában; tudnivaló, hogy nálunk ősz óta magyarnyelvű 
népiskola is van, mely a helybeli „kisdednevelési egy­
let“ által az okból létesitetett, hogy az óvodából ki 
lépő tanítványoknak alkalom adassák, az elemi népis­
kola tantárgyait is magyarnyelven tanulni, tulajdonké­
pen őket a magyarnyelv gyakorlatában megtartani, m 
máskülömben lehetetlen volna, mert úgy az evang., 
mint a községi iskolában a tanítási nyelv ezkleig kizá­
rólagosan a német.

Visszatérve a vizsgákra, jelenthetem, miszerint 
óvón' nk az idén is, mint eddig kiváló tanúságot adott 
kitartó szorgalmáról, különösen a mi illeti a sokfele 
kézimunkát, mely ki volt állítva.

Meglepő eredményt tanúsított fel t. Mayer Her­
man tanító ur növendékeivel.

Az ifjúság tüzével szállt szembe az útjába eső 
nehézségekkel, ugyanis növendékeinek egy része a hely­
beli német iskolából származván, még csak homályos 
sejtelmük sem volt a magyar nyelvről, de ő fényes 
diadalt aratort ezek felett is, megmagyarositván őket 
mind egy szálig, oly annyira, lmgy nevetés fogta el a 
hallgatót mikor ezen gyermekek németül kezdtek ol­
vasni, ez oly kemény, hogy ugymondjam magyaros 
hangzású volt, mintha valamely — akálamista Rómá­
ból idekerült cseregyereket hallgatott volna az ember

Kellemes meglepetésben részesültek a jelenvoltak 
a gyermekek által bemutatott tornászati gyakorlatok 
által is, melyek egyszersmind záradékul szolgáltak a 
vizsgának.

Tettes Kari Bálint — községi jegyző ur — mint 
a két intézet elnöke — megható szavakban adott ki­
fejezést a tapasztalt eredmény felett, megköszönvén a 
tanító ur buzgó fáradozását.

Nem hallgathatom el ezen intézeteknek egy na cry 
árnyoldalát, t. i. azt, hogy igen költségesek, de nem is 
lehet máskép, sem egyház, sem község, sem pedig az 
állam krnyi segélyben nem részesítik, pedig megérde­
melné. — Szerencsésebb tőkebefektetést az állam nem 
tehetne, mint itt.

Idéni.

Bezdan, 1882. jul. í99

Aztán tessék ránk fogni, hogy nem vagyunk mű­
vészétét páitoló község. Tolnav szinigazgató uj bér- 
leíet nyitott, bizonyítékául annak, hogy kielégítő párt 
fogasban részesül. Ez már csak azért is örvendetes je­
lenség, mert ha azelőtt valamely szerencsétlen társulat

ide vetődött, minél előbb odább állni törekedett. Hogy 
ez most nem úgy van, csakis lelkes műkedvelőinknek 
köszönhetjük, akik gyakori előadásaikkal megtörték a 
közönyt, mellyel közönségünk a színészet iránt visel­
tetett. — Mint hírlik, Jakabtí Siklóson szétzüllött tár­
sulatának egy töredéke, szintén hozzánk menekül a. 
könyvtárral s a díszletek egy részével. Egy füst alatt 
el nem mulaszthatom tek. szerk. urat egy sajátságos 
esetről tudósítani, melyről egy asszonynéni azt állítja 
hogy: „Ijent még az újságba se lehet óvasni!“ Ugyanis 
észrevették, a járó kelők, hogy oly házban, melynek 
lakói aratni vannak, valaki zörög, az ablakon pedig 
erőszak nyomai látszanak A szomszédok betörőt gya­
nítottak, benyomulva igazolva találták gyanújukat. A 
betörő az órát stb. effélét már az asztalra rakott s ép 
a szekrény kulcs után kutatott. A sajátságos benne 
az, hogy a betörő még — kis fiú. A dús reményű 
gyerek alig kilenc éves. Ad multos annos!

Gáspiin.

Csajkásjarás, 1882. julius 17.
Ugyr hiszem, a tisztelt szerkesztőség, mint igaz- 

ságszerető hazafi, az alantiabb pár sornak becses lap­
jába leendő beiktatását meg fogja engedni, — én mint 
ezen kerületnek régibb honpolgára jól ismervén az it­
teni viszonyokat, különösen a személy és vagyonbiz­
tonság tekintetében, határozottan és ünnepélyesen mond­
hatom: hogy rendőri tekintetben még a volt határőr­
vidéki katonai hatóság idejében sem volt az oly ked­
vező mint jelenben, mondhatom épen mostan, mióta a 
számos éveken keresztül volt megyei igen jó s kifogás­
talan hírben lévő csendbiztos Ivanits Sándor ur ezen 
csajkás II. járás községeit őrködés és felvigyázatra fel­
véve. Ezen hivatását a járási községek megkeresésére 
még f. évi január hó 1-től átvállalván, azóta minden 
gazda és szegény igen nyugodt helyzetben találja ma­
gát, mert olyan biztonságban van, hogy míg Ivanits, 
a járási községek biztosa, felettük őrködik, egy hajszálok 
sem fog hibázni. Már 6 hónapon túl, hol ezelőtt szá­
mos lopások, betörések, sőt egyes gyilkosságok is tör­
téntek, ugyszólva egyetlen "eset sem tör­
tént. A II csajkás járási lakosság nagy hálával el­
ismeri a járási csendbiztos urnák tapintatos, erélyes, 
józan és fáradhatlan eljárását; — ezen rövid monda­
taimat igazolja azon körülmény is nDg, hogy az itteni 
járási községek, tekintetbe véve szeplőtlen jellemét is, 
újra megválaszták őt ezen súlyos hivatásra, jellenték- 
telen fizetés mellett. — Valóban csak örülni" tudunk, 
közönségünk ily öntudatos intézkedéseinek, — de hálás 
köszönetét mondhatunk járási szolgabiró t. Rails Mik­
lós urnák is, ki buzgón mind ezt ellenőrzi s a közsé­
gek elöljáróit jó tanácscsal oktatja.

Szabad legyen még azt is érintenem, hogy a ne­
vezett Ivanits csendbiztos ur a II. tiszai járás Szent­
tamás mezőváros és Turia községben is mint ilyen 
működik, hol szint kifogástalan csend és rend uraíko- 

Különben egyes tolvajlási esetek történhetnek 
meg a legterjedelmesebb rendőri közegek mellett is ; 
de tény, hogy mióta Ivanits Sándor rendőrködik, a 
csend és rend nemcsak hogy nem zavartatik m g, de 
virágzik. Nincsen most holmi utcai ünnep és vasárnapi 
kihágás a fiatalság között ; nincsen haszontalan pra- 
tizá.s, kurjongás és dombérozás, nincsen az utcai szög­
leteken divatban volt, fiatalság közötti összetalálkozás, 
hogy azokból némelyek aztán lúd, tyuk, kacsa, csirke 
és egyebek utáni lopásokra induljanak; nincs jelenleg 
hóbortos hetvenkedésből eredő lövöldözés és agyonlövés; 
most minden szelíd, józan és békés, tartván és viselvén 
magokat rendes fiatalemberhez illőn. — Végre nincs 
mostan a legelőkön tiporlások, nem léteznek a vetések 
közötti lopások, — szóval; mind békével van, s néz 
mindenki saját maga rendes dolga után. —- Hogy ezen 
rövideden ecsetelt állitásimat ismételve beigazoljam, 
mondhatom, hogy a mindnyájunk által mélyen tisztelt 
megyei alispán ur is, őt már a megyebizo'tsági gvülés- 
beu kiemelvén, a közbiztonság tekintetében érdemeit 
elismerte; de utó végre hogy is ne, midőn Ivanits biz­
tost egész széles délbacskai vidék majdnem úgy ked­
veli és tiszteli mint egy tüneményt, ki tudta és bírta 
gyanús, rossz és veszedelmes elemektől megvédeni és 
biztos oltalomban folyvást napról-napra tartani.

Amint jól értésüké vagyok, a Bács-Bodrogh édes 
megyénk felsőbb vidékei is szeretnék őt a csend és 
rend fenntartójául megnyerni; — ily közegnek aztán 
bátran mondhatjuk: éljen! a nagy anyamegyánk dicsé­
retére és még számos éveken áti jeles szolgálatra.

Egy szerb tinitó.

Búcsú.
Zfiorg a szárnyas idő, mint balban a dívna, 
tX/ mi tegnap történt, igirc sincsen mar ma.
Alit meg/joz a mar ma, eltörli a lgoinap, 
íA napok bennünket csak pisinek, csali tolnak.

jla néha az ember megakar pi/jmni, 
iída kialt a sors cs topább kell menni. 
í> nem tudja Ijol all meg, Igol lesben a sírja,

* Szegény ember dolgát boldoej Listen bírja!*

iKckcm is megtörtént el-kilujdo sásom, 
csendesebb vidéken ütém fel lakásom,
Csali úgy lopva jöttem, ügyelve a résre —
A Ijitclezíim nem is vettek észre.

ó most, te derék Macska, Igogylga rád gondolok, 
■Jelért végkep jeledni nem oly könnyű dolog ; 
jépett, jajo lelkem a múltba Iga téved:
C tt latom a liéjicd, beszeljetek véled.

Miért én bízón benned sok jö napot értem,
Mat még Iga az estét is mind bele értem.
Jla csengett a polgár, Iga zengett a nóta,
1 ült JO kedv, barátság, meg aztán banknóta.
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Melléklet a „Bácska“ 31-ik számához.
'jictcgscj nem ártott, szerelem nem lantot!, 
>SV ?.</:•/(), -ve a rác, soT)cl be nem rántott, 
álla lulanat gve tort; íjat ott volt 
Ha egyéb bajom volt: ott a tapucincr.

a siller,

llát miicg azok a szép név-esteli meg 
Ih l feszült a Kebel, megazott a torok, 

t. I sok rakott asztal még mostan is kaiért,
— ni hajnali csillag gyakran Igaza kísért.

Hajig ezentúl ennek már szomorú vége!
— ‘Csak ilyen a világ min ien dicsősége 
ligádnak, mulatunk, azt an jön a végzet,
S elköveti rajtunk, mit elvre végzett.

Jlat Osten áldjon meg JJács-fBodroglg vidéke, 
.Hazánk bő kalásszal koszorúzott éke,
I\ád a jó szerencse, mind szebb jövőt hozzon, 
OMagas cg kárpitja áldást Igarmatozzoti.

Leg ven lí'ozségidlen egészség, békesség,
Jlogv doktor, fiskális mind kétségbe essék. 

Ixöiidiilgon meg a papnak a stolaja,
Jjáritor-sírásónak koppanjon az álla.

J lő, as;áh’ ne bántson, Igideg, fagy ne sértsen, 
■»ÓJ üggv«. cs * független« szépen egyetértsen.
Szeg én v boldoguljon, ur ne legyen kényes,
Hány legyen szemérmes, az asszony erényes.

Lábas jószág nejjón, pénz legyen temérdek, 
l/i’őzzön az igazság, bukjék el az érdek,
Jlogv messze ulókig Jiacs-jBodroglg megyének 
.Híréről, nevéről zenghessen az ének.

S ennek az újságnak »akibe« én írok,
Sóig se nyíljanak meg a mélységes sírok,
Hát ár mán v vagy viszálv so Iga meg ne v'ijjak, 
Szerkesztő is, lap is, a megye is; vivat!!!

(Kajabusz.

A KOPLALÓ.

torok,

Ne tessék gondolni, hogy valami tanitóképezde 
alumniumárúl van szó, melyben okos táplaltatás folytan 
csont ig aszaltat mik azok, a fiatal óriások, kik később 
az ifjú nemzedék táplálására vannak hivatva. Nem En 
egyszerűen azon darab természeti földről beszelek, 
mely egyik-másik község végén ott mutatja kopár ar 
cnlatát azon kihívó követeléssel, hogy legelőnek nézzük. 
Pedig az egész termés-zettudományi társulat nem bírna 
rajta fölfedezni egy szál füvet, mert akkor bi.onyára 
a Riska, vagy a Pirók is fölfedezné. Helyesebb is 
volna azt a tért „Tehenek kaszinójának“ nevezni, 
minthogy csak társalogni járnak oda. Jobban megszánja 
az ember őket, amint ott néma bánattal andalognak, 
mint az éneklő koldust. Hej ha a szép múltat úgy 
vissza lehetne kérődzeni!? . . .

Mióta a tagosítás — kétségkívül áldásos — in­
tézménye megvalósult s a legelőilleték kiosztatott; 
azóta bizony sok község nagy böjtöt rendelt a marha 
állománv számára. Sok ké/.zel-láöbal kapaszkodó halandó 
még a pitvara földjén is hajlandó volna gabonát ter­
meszteni. Hát hiszen jól is van az, de még sincs jól. 
Országos a panasz a barmászat (Juj, de veszett szó 
Szerk.) elhanyagolása miatt, melynek virágzása pedig 
egyenes és nagy befolyással van a földművelés virág­
zására. Ha legelőd nincs: marhád csaa teng, vagy 
egyáltalán nincs; ha marhád nincs: nincs trágyád; 
ha trágyád nincs: nem tudod a földnek visszaadni azt, 
amit kapuik odó kézzel elszedsz tőle. Mert bcáond be­
széd nz, hogy a jó földnek nem szükséges a trágya. 
A leger, sebb bagaria csizma is kopik az idővel, a leg- 
áldottabb född is elviselődik, kimerül. Példát akarsz?
(>tt van Szicília, a rómaiak idejében magtára volt a 
világnak és most koldus. A magyar népnek eredendő 
bűne, hogy nyers terményeit kiadja hazájából, mert 
nincs fejlett ipara, mely azt földolgozná. — „A kivitt 
nvers teiményben talaja azon alkatrészeit adja el, 
melvek a földet egyedül képesítik növények elő hozá­
sára, melyeket a legtermékenyebb talaj is csak igen 
korlátolt mennyiségben tartalmaz, s mely készlet, mint 
Liebig mondja, csak arasznyi időre elég.“ „Oly ország, 
mely folytonosan gabonát viszen ki; idők múltával 
kénytelen lesz vagy trágyát vinni be, vagy embere­
ket vinni ki.u — Ezt sem én mondom, én nem tudnék 
ilyen okosat eltalálni. Ezt az angol nemzetgazdász 
Carey mondja. No már ilyeu körülmények közt két­
szeresen szükséges a marhatenyésztést minden lehető 
módon el mozdítani, hogy a told valamikor be ne adja 
a kulcsot.

Azonban hát mindezekre azt mondja az én „Fe­
renc öcsém,“ hogy mit tud ilyen dologhoz holmi tintás 
kürmü semmiség? Jól van Ferenc. Igazságod van, sőt 
annál is több. Van négy fertály földed s aztán tar­
tasz egv szál tehénkét, amelyik olyan szegény, mint 
a kórházi leves. Hanem azért ív vagy, magtárt épít­
tetsz. Risum teneatis!

Miután pedig az én birtokom — nem is tudom 
hány fertály — mind a holdvilágban van kihasítva; 
annál fogva nem is feleselek itt. mert még össze szid­
nak. Más oldaláról veszem töl a dolgot. Szegény" mé­
lyen alvó) Tompa Mihály hogy" is énekelt anno 1850. 
körül:

„Oh puszta elvesz nemsokára vadon költészeted,
Hol a pásztor vígan bogárzó gulyát legeltetett,
A délibáb rengő tavában szilaj mén vágtatott,
A pásztortüz, a furulya szó kialszik elhal ott.“

No ugyan hamarabb beteljesült, mint a költő gondolta 
I vo! na"Fül hasogatva s mérve lett a puszták szabad 
j tere.“ A minden áron pénzes!nálás szüksége (mert hát 

na/’-v az adó) nyakára hágott minden költőiségnek. 
Valiird világban élünk.

Te pedig jóllakott olvasó a koplalót szeretnéd 
mír látni ? No jer velem. A nap oly erősen tűz le, 
hogy a por is majd szikrát hány. A kopár térségen 
semmi életjelt nem látsz, mintha Arábiából loptak 
volna ide egy darabot. Közepén „óriás kút ágas hori- 
horgas gémmel néz a kútba,“ Arany János szerint. Az 
ágas mellé dörgölöd zik — más foglalkozás hiányában 
egy életunt riska. Oldalt a leszürödött világnézet nyu­
galmával andalog egy szőke példány. Kifogás nélkiiL 
szolidság ül fehér szemeiben, néha el-el nyújtja nyakát 
s nehéz sóhajt küld, ki tudja merre, érzékeny tehéni 
kebeléből, epedve várja a délutáni hazamenetel idejét. 
Mellette ifjúi könnyelműséggel ugrándozik egy borjú, 
annak még nincs fogalma a nehéz időkről, majd meg­
ismeri, ha férfi — akarom mondani — tehén kort ér. 
Egyszer egyszer minden igaz ok nélkül — mint az 
egyiptomi zavargók — fölemeli tarkát s merészen 
nyargal a síkon, máskor meg olyan művészi ugrásokat 
tesz, mint egy ballet táncos. Kedves kis állat, eszem 
a combját.

Egy gyászban járó, görbe szarvú, félórája ott áll 
a válónál, bizonyosan arról gondolkozik, hogy vájjon 
evett e ő már ma, a mire jól esnék a viz Orrától a 
farka hegyéig fekete, mint egy ünnepi legátus. Ilyen 
szinü tehénre mondta azt a városi kisasszony, hogy 
ebből fejik a fekete kávét A legsűrűbb tömegben áll 
a bika. Hatalmas állat. Erő és fönség ül arculatán. 
Tempósan mozog tarka, mint valami óra inga. Nyaka 
mocskos, fekete mint a pacséri templomnak az oldala, 
szinte dagadnak rajta az izmok. Néha méltóságosan 
megemeli fejét s kegyetlen bariton hangon, bele bőgi 
a száraz levegőbe tíz fontos szivének szerelmes harag­
ját. En akkora tisztelettel viseltetem iránta, hogy az 
utcán találkozva a kalapot is majd leveszem előtte s 
nem győzőm eléggé csodálni hogy egy ökölnyi kölyök 
milyen zsarnoki módon elbánik vele. Mikor végig húz 
ostorával széles hátán, mindig az életét féltem annak 
a siivölvénynek. De hát vannak ilyen rendkívüli dolgok. 
Herkules is fonalat tartott karjain Oruphalé asszony­
ságnál.

A bojtár gyerek kalapját botja hegyére téve az 
alá menekült Az a kalap az egész eget eltakarja fölötte 
Zsíros képű, mezítlábas kamasz olyan korban, mikor 
már a lányokra is pislog a belül megmozdult érzékeny­
ség. Állát tenyerébe támasztva gulyás flegmával dú­
dol gat :

Sej az Kovácsi)é udvarába 
Kű természet van az lányba,
Sej hamis szive van az lánynak,
Kű jaz lelke az Zsuzsának

Sanajdálom sanájlom.
Es a nótára, mintha valami sürgöny lett volna 

csak megjeleli a völgyben Jucika s elkezd ma dar nyel­
ven kiabálni: „papaj, papa), papaj, pa —a—pajü — 
Olyan szépen jár a szája, hogy kedvem volna beállani 
libának. Csak ott kiabál, pedig az egész vidéken rajta 
kívül egyetlen liba sincs. Lassanként a sarkon levő 
fűzfáig jön, villogó pillantásokat vetve a koplaló tele. 
Egyszerre aztán a bojtár, mint valami guerilla, neki 
kavarodik, oda setteg a fűzfához, se szó se beszéd, 
olyant csókol a Jucika piruló arcán, hogy szinte meg­
csendül belé a fülem. Várj te akasztóidra való tehén - 
csordás, majd megmondom a Jucika mamájának, hogy 
ezután maga menjen a libákat keresni.

Én pedig ezt látva, visszavonom szavamat, hogy 
költőiség nincs a koplalón. Van biz a, csakhogy nem 
mindenki élvezheti. Bennem annyira megkeseredett a 
jóindulat e jelenet Iá'tára. hogy nem szántam többe 
az éhező teheneket sem, ott hagytam fehéret, feketét, 
tarka borjut s kaján irigységgel pislantva a bojtárra, 
haza felé indultam. S még most is az a kínzó tudat gyötri 
lelkemet, hogy boldogabb az a mezitlábos mosdat lan 
fickó, ki a csókot kapta, mint én, a ki azt leirom.

gajabusz

mondva: aliilatán) — kivigyorogának legott az „hó­
lyagos! csárda“ megtestesült pofa-graphiái és hűsé­
ges kalauzokként a legtisztább akarattal, teljes oda­
vagy kiadással, önfeláldozó buzgalommal kisértek 
bennünket hét község határán túl, innen egész — Jan- 
koveáig. Ha már az „apostolok lovairól“ van sz<>. hát 
„elmondjuk mindazoknak, kiket tán sorsunk érdekel“ 
— az első abrakolás a szántai erdőszélen ment végbe; 
és mondhatni; az első gyenge műtét a szúnyogok és 
fülemülék összhangzó dunnyogása mellett és dacára 
fényesen sikerült. Igen ült, aztán tovább haladt a há­
rom jámbor vándor folytonosan idézgetve Pét tíbój ; 
akinek azt tetszett mondani a szi neszről, hogy: 
utazik a vándor-diák, egyik falutól a másikig, meleg

ruhája nincs ugyan, de mindazáltal éhezik
bázott citálás! mert hiszen nekiinl 
zott

Elhi-
egvik sem hiány- 

mentünk bizony mi vagy öt falut mindig a „szőke 
Duna“ partján és m eregethettünk kény link-kedvünk 
szerint poros kalpagunkkal „méltóságosan hömpölygő“ 
hullámaiból is. Hanem hogy lerójam tartozásomat mi­
előbb kedves (szellemi!) utitársam, elcitálom hamarjá­
ban azt a hét falut-várost, melyeken volt szerencsét­
lenségünk keresztül-kasul kutyagolni. Hát: Zombor, 
Szt-Iván, Szánta, Erdőd, Dálya, Borova (üsse meg a 
kacsa nátha ! itt szenvedtünk legtöbbet! kilencszáz ki­
lencvenkilenc és dupla-fél bocsánatot esedezem ezen 
kitérésért), Vukovár, Pctrovce, Jankóvce. A céllal is 
csakhamar tisztában leszünk : van ott J—cén nekünk 
egy igen kedves derék, jó barátunk, a „kántor-tanító 
ur“ — őt látogattuk meg egy kicsit uj állomásán. De 
legyünk mi még csak most egy ideig az utón. 11 órára 
d. e. már odaát, voltunk Erdődön a csárdánál. Hejli! 
de rágyújtottunk arra a nótára, hogy:
(variatióval?) Endörődi csárda mellett, csárda mellett,

Három diák ott delelget. ott dclelget . .
Csárdabeli szép leánynál . . (húzd neki!)
Három diák ott pityizál, ott pityizál!

Illik tudni ezekután, hogy hála Istennek csak volt 
valamicske a miből, meg hogy volt ám nekünk ott 
„két sült kácsánk, pogácsánk, farkasszemet néztek ránk“ 
„volt sajtunk és szalámink, nem maradt hát ott az — 
ing!“ — Somolygott is ránk a menyország ragyogó 
égboltozatja, előbb le vetette tekintetét a vén Dunára, 
az meg volt olyan kegyes, hogy a batákzsirt bajusz­
pedrő sziliben tüntette föl azon a csírázó talajon az 
ő örökké tündöklő sugarainak segedelmével.

Aztán fölgurultunk a várromokhoz és néztük mint 
építik a romot, hogy rommá legyen, megnéztük be- 
lülröl-kivülr >1, közelről-tnessziről és meg-meg szétnéz­
tünk a m dyen terülő vidékre és az alattunk zúgó fo­
lyamra és lm meggondoljuk, hogy mi „szárazföldi pat 
kányok“ akiknek Hymalaiája a Telccska, akiknek 
óceánja a kanális — nem fogunk csodálkozni azon, 
hogy mennyire csodálkoztunk azon, hogy mi akkor a 
Popocatepetl négyhetesen magasló ormairól küldöttük 
vágyó pillantásainkat és sóhajainkat a távol édes ott­
hon ködébe Akkor tudtuk csak meg igazán, hogy van 
ennek a mondatnak a phrazisszerüségéu kívül még va­
lami más komoly, szép és igaz oldala is, „Milyen 
Édes a szabadság tiszta levegője! “ Szerettünk volna 
még sokáig elmerengeni az omló habokon és egy só­
hajból sajkát küldeni le azokra, hogy átvigye lelkün­
ket a másik partra és hogy vigyen hírt haza a ván­
dor legényekről; pedig alig volt időnk lerajzolni a re­
gényesen tekintő falakat, melyeknek keménységén 
akár ezer darabra törhetik az idő vasfoga, de biz ők 
ne n hódolnak a pusztulás zsarnok erejének. Isten ve­
letek omladványok! — Gyerünk tovább a Dunapar- 
ton, izzadjunk, fáradjunk, inig el nem érünk Kánaánba. 
Füstölve szeldeli előttünk a hullámokat a gőzös, mintha 
csak felakarta volna halottaiból idézni az emlékezet 
szunnyadó szellemét, hogy ilyen sóhajra fakasszon ben­
nünket. „ Igen beheged az a sell, mit rajtad a hajó

SLAYQH1AI KIRÁmüLÁS.
Érzékeny és igaz történet 3 szakaszban.

Saját t'lményei után megörökítette: Käligraphus.
„Gyí te fakó, gví te szürke, 
Gyí két lábam fussatok; 
Milyen áldott két csikó ez, 
Egyik sem kér — abrakot!“

Szokták azt még másképen „kutya forspont“-nak 
nevezni, vagy magyarul „apostolok lovain“ utazni és 
szokták az ilyen kutyagolásokat szörnyűségesen meg­
emlegetni Kivált mi, akii újoncok voltunk még a sport 
ezen kiváló harcmezején, mi adtuk meg kínos verejté­
kekben az árát. Szállj belem kedves Petőfi vándorszel­
leme, hogy „minden szenvedésemet igazán meggyón­
hassam. “

I. Szakasz. Vala pedig verőfényes nap az eluta­
zás dics ■ hajnalán és látható vala három szegény „al­
ma rázó“ a szóntai országúton. Királyok voltunk mi 
még akkor, bíboros ruhát szövött ránk a nap; (ez 
aztán a szabó, kontót sem küld!) a harmatcseppek ví­
gan olvadtak össze szemünk örömkönyüivel és szárma­
zott egv valóságos vegytani végvidék; a mely szeren­
csétlen "vegvülék nem is gondolta volna, milyen fáj­
dalmas újjászületése leendett még az nap este, mikor 
is a kínok nedvével társulva képeze papulát. A vajú­
dási korszak meg is szülte keserű gyümölcseit. Hja! 
de amilyen eszme egyszer a mi hármui k agyában meg- 
fogamzott, annak .... nem szólok semmit! ( sak meg 
mondom, hogy utaztunk reggeli 5 órától kezdve sza­
kai! at lanti 1 éjjeli 3 4 12 óráig és hogy találkoztunk út­
közben a kutyagoíás tekintélyeivel, kik nyomban haj­
landók lettek volna oklevelet állítani ki szamunkra a 
távgvalogolás művészetéről, mely nemes szándék azon­
ban elmeiiozve a többit — nagylelkű x i^szautasitasun 
kon szenvedte hajója törését. Ézt a törést ő szenvedte 
lelkében, a mienk sokkal gyászosabb x olt, amennv íben 
testünk támasztékai legalsó részének felületén (jobban

vas. de a mi szenvedés ego 
0!« _

hullámaira, mikor bu­
ra land az enyhülés fagya?!“ — Hisz ráborult az nem 
sokára, csakhogy testünkre és nem a lelkünkre, vagy 
nem bánom — mindakettőre, mikor inegfürödtünk a 
vukovári határba. Előttünk örvényeket jelző szálfák 
ágaskadnak a kavargó vízben, melynek egyhangú for­
gása szédületbe sodorja az embert. Felfrissülve .beér­
tünk estére Vuko várba. „Vukovar je lep a varos jedan, 
dva!“ Ami azt illeti — nem hazudik nagyot a nóta, 
de ami azt illeti, mintha kicsi-picit letörne a nepité- 
let szekere az igazság egyenes országút]áról. Barátom ! 
eleddig alig hallottunk magyar szót, itt is csak úgy 
hemzseg a horvátság; de elvétve, nagyon elvétve akad 
itt ott egy magyar lélek! A város maga már csak nagy 
kiterjedségénél fogva is bizonyos büszkébb hangulatot 
kelt az emberben. Régi, rendezetlen város, melynek 
legfólebb is csak az lehet szépsége, hogy nem szép, 
de° azért még sem mondható csúnyának. E mellett bi­
zonyít az a szép ut, melyet mindkét oldalán lombos 
nagy hársfák szegélyeznek. A népesség egyik kiváló 
nemét, tekintx'e hely és idő szűke miatt cynicus íövid- 
ségre szorulok: a város leányokban (szép leányokban, 
de°még sem annyira mint Zombor, ah!) —bővelkedik. 
— A gavallér máz meg volt rajtunk, ennek köszön­
hetjük, hogy 4 falu porának dacára egy egy szánalom­
mal vagy gúnnyal vagy tudom is én mix'd Spe^elt mo­
soly lebbent felénk azokról az idegen hatású, de mégis 
csókolni való (?) ajkakról. A fürdési pausa iv-án meg 
sem pihenve cepdcük tovább batyunkat. „Halt komsia! 
kolko sat do Jankó vce ?! “ Este 8 óra volt. (A múlá­
sunkra magyarul felel ) „Gyalog akarnak tán oda éini 
mé» ma?!“ „Igen!“ „ Aj ha! meg 3 óra kocsin Pctrovce, 
onnan két óra gyalog Jankovce ?! “ „Jó! hát merre 
tartsunk mar most ?u r Hát lássák az i ti urak erre majd. 
ha a baloldalon a jobbfelén mennek, akkor oda érnek 
pgy kereszthez, ahol egy kút áll; onnan vezet x agy 
5 ut. a közül csak a jankovceit válasszák, oszt bőéi­
nek még ma Vinkovcére!“ — Evvel ott hagy bennün­
ket • tessék most kiigazodni. Az ilyen útmutatások 
számtalanok! Ha hozzá vesszük, hogy fáradtak vol­
tunk mint a zombor-bezdáni omnibus fiakkerlovai, s 
hogy már kétszer kid ültünk az útban — akkor vi­
gasztald magad A szutla nem fogyott meg ki bel lima 
teljesen, még egy kidiilés. hogy 3 legyen, meglehetett 
engedve ; a lélek, az elhatározás b o v z.. ízt ó erős voh ;
igen ára, de a test! a test egys.x-r akármikor lie



cudarul megboszulja magát! Mit határoz ilyenkor az 
ifjú ész? — Nincs pardon! megyünk, még ma ott kell 
lennünk ! Egy sóhaj, mely 3 oldalról jött és mely üss. e- 
sen a Samumnak egy milliomod ríszc volt (ha több nem). 
— és indultunk! — Itt aztán következtek olyan jele­
netek, melyeknek ecsetelésére nem lehet a tollat, meg 
témát felhasználni, hanem igazi ecsetet, még pedig 
Munkácsy ecsetet! Mért is nem volt ott, látta volna 

*■ 11 holdvilágtalanmint bolyongnn 
gyezve füleinket nem hallunk e
ugatást. „Te! nem hallod a kocsizörgést 
hosszú kit:os csend után pajtim

ejjelen, folyton he- 
m-g valaiiol kutya­

szól ita— , — 
Felelek neki li­

fe — Mindinkábbhegve „Csak a cekk-rem
ránk sötétedett, eleinte ugyan láttunk egv kissé a míg 
a hold kiflije fele nem mártotta magát valamelyik 
felhő ti jébe, hogy még inkább fokozza étvágyunkat, s 
a mig nem jött egy éhes nagy fekete bundájú komon­
dor — az a barna éjfél — és b ■ nem falta vacsorá­
nak a hol-lat és o’t nem hagyott bennünket megfosztva 
még ettől az egyetlen kalauzunktól is. Most hát csak 
menünk és vettünk egymástól természetrajzi oktatá­
sokat az cm!), rben mii :ödő állati-ösztönről ; volt időnk 
elég. smki sem háborgatott; ha csak a fáradalomtól 
és kimerültségtől felizgult agyunk, rémképeket nem 
állított volna ébren álmodó lelki szemeink elé Men­
tünk erdőn mellett, csüggedni kezdő egyik utitársam 
eszébe jut, hogy valamikor télen itt egy farkas is kó­
dorgót t, avval kezdett szepegtetni bennünket, utóbb 
eszébe jutott, hogy valamikor melle is fájt neki, pa­
naszkodott, hogy melle fáj, nem mehet tovább .... 
megpillantunk az árok szélén valamit, szörnyen fénye
sen v.............
nézd csak!“ 
kod

Irta : F1 o r
AZ ISTEN KEZE.

é, c Ja. ZEU r? d. r e.

1.

agitani . .Ott a hiuz szeme, hog 
Pedig rothadt fadarab vagy mi akart 

ktdni egy kis árva mécs világgal. Képzelhetni 
aztán ennél nagyobb strapáeiót ? Megfelel majd rá az, 
aki már igy éjjel kódorgóit egy falun keresztül a má­
sikig idegen országban, fáradtan leül egy h'z előtti 
padra, hogy egy pár percnyi üdülést szerezzen fáradt 
tagjainak a kemény és kopár oázon, véletlenül kissé 
nagyobbat sóhajt mint máskor rendesen szokott, vagy 
egv szúnyog kerül az orra alá, eltürsszenti magár, s 
a szomszéd gazdát látja átmászni a kerítésen töltött 
puskával, mert azt hiszi, hogy a másik házát akarja 
Kirabolni. — Azt meg már épenségge! nem írom le, 
hogy mit ereztünk akkor, mikor a jankovcei templom­
torony éjféli tompa ütései csiklandozták meg fülünk­
nek már akkor penzióba lépni vágyó dobhártyáját . . .

dl Szakasz. Ebben elmondatik és bebizonyittatik 
az, hogy az ember fáradsága utáni pihedelem és nyu­
godalom : csak újabb fáradalom. A tárgyalás tartott 

napig, de másfél nap sem volna elég idő arra,
a tárgyalási időszakban 
kell egy szónál többet ir-

másfél napig, de másfél 
hogy mindazt leírjam, amit 
véghezviítiink és mégis alig
nmn, : ogy ha rki i- tisztában legyen (a tisztátalanság-
£ai !........... kikérjük magunknak az ilyen illemtelen
küzbeszolásokat!) Arra nézve, hogy az ember a bol­
dogság egyhangú és untató élvezetétől is szabadulni 
őhajt, világos példa vagyok a többi közt én is, ki az 
ilyen hétköznapi paradicsomból való kiűzetést meg is 
köszönném s igy hosszú leírásra nem is terjeszked- 
hetem. Annál érdekesebb a befejezés.

111. Szakasz. „Hej de szivem csak azt módja jobb 
otthon “ Sok is volt itt a jóból. Be ahhoz kő-pest a 
mennyi jó otthon kínálkozik, még mindig nagyon ké­
vés.. I) u. 2 órakor Mirkovcén és a nagyszerű gym- 
nasiumi épületről környék szerte hírneves Vinkovce vá­
rosán keresztül hajtva elértünk az állomáshoz, azon 
szomorú igazságtapasztalatával, hogy az ilyen kirán­
dulás (egyet értek Petőfivel) alkalmával az ember 
keble ugyan, igen nagyon dagad, de erszénye igen 
nagyon apad, tehát fordított arány! Alig, hogy kiszáll­
hattunk a kocsiról és jegyet válthattunk, már is in­
dult a vonat, A véletlen úgy hozta magával, hogy 
\ nkovaron épen akkor vasár volt és igy véletlenül 
sok mindenkit hozhatott volna a nyakunkra, dj hála! 
megmentett bennünket a gondviselés. Privát őszin­
teségből meg vall.!-a tóm m ind hármunk ne v é- 
b e n. hogy kis jogunk volt is csakugyan bizakodni a 
gondviselés malasztjában, amennyiben eleve is bocsá­
tottunk. fölfelé egy pár zsolozsmát, hogy a priori 
kissé biztos er.ível és izmosait elhatározással indulhas- 
Mink. a nagy útra. \ ukováron csinos hölgyeket láttunk 
beszállni, az egyikkel egy vaggonban is utaztunk, 
csakhogy el voltunk választva egy fallal és csak a 
róson keresztül szemlélhettük bájait. Észrevettük, hogy 
nekünk tetszik ? 3.1 kell mu-unt ő is észrevette ezt mert 
mikor harmadszor kacsintottunk be, már ott ragyogott 
a hajnal az orcáján. (Ha látott volna bennünket Stern 
Izsák?!, Utóbb megtudtuk, hogy zsidó leány. No ez 
a tudatom azt.in Istóczyhivő társaimnál mindjárt leron- 

6.7 másfelet az e ész „tüneményt értékéből;
lm nem akarok az ár ellen úszni?! 

szerencsénk József főherceggel együtt 
utazni.1"') domboson már volt valami nyoma az ünne­
plés Hangulatnak, a m-nnyiben ott láttunk küldöttsé­
get szép magva.os ruhában. Főhercegünk úgyszólván 
oda sem nézett a deputatiónak, hanem népszerűségének 
megtelehdeg az ott sorban álló. három zsandárral ele­
gyedett beszélgetésbe, számos kérdést intézvén hozzá- 
jUK a termes éghajlat, vagyoni állásuk, rangjuk felől 
stb. iubb! között azt is kérdezte: „Vannak-e itt szép 

• mv n. vaputt lajta a zsandár ur is, és megmondta 
amugv magyarosan, hogy: „De biz nv vannak- ám! 
aki Ulke vagyon!“ — S 
a fülünk mellett; 
hederitettek.

Az egész kollégiumban nem volt pajkosabb fin 
Haraszti Péternél. Mintha csak felfogadta volna, hogy 
minden kigondolható csínt el fog követni: egymást ér­
ték pajzán dolgai. Elveszettnek tartotta a napot, me­
lyen valami dévajságot nem cselekedett. Nem is volt 
más neve az iskolában, mint „Gonosz Péter.“ — Ha­
nem hiszen meg is érdemelte. A legelső érett cseresz­
nye, barack — akárki fiának a kertében termett is — 
az övé volt. A piacon példás türelemmel áruló kofák, 
— ha Péter arrafelé vette útját, — rögtön kézhez 
kaptak minden elgondolható védő és támadó eszközt, 
hogy a tulajdon jog szent elvének tekintélyt szerezze­
nek. „Ahán, itt jön a Gonosz Peti, vigyázzunk“ mon­
dogat ák egymásnak — és ostromállapotba tétetett az 
egész békés terület. Hanem bizony mégis gyakran ki­
fogott rajtok Peti.

Iskolai viselt dolgai a kihágás és büntetés foly­
tonos lajstromát képezek. Végtelen mulatsága telt ab­
ban, hogy az iskolában pillangókat, cserebogarakat, 
verebeket eívszgetett el, — mely állatok pedig köztu­
domás szerint gymnáziumban nem szoktak növelést 
nyerni. Bámulatos ügyességgel tudta a tűzi mogyorót 
a professor háta mögött a falhoz dobálni, annak ékte­
len boszuságára s a tanulók határtalan mulatságára. 
Megtette azt, hogy az iskola csengetyüjét a tanítási 
óra elnapolása tekintetéből annak rendje és módja sze­
rint félre verte s kényelmesen gyönyörködött egy egész 
város ide oda szaladgálásán. Ezeket ugyan mind diákos 
tréfának szokták venni, sőt dicsekedni is szeretnek az 
ilyenekkel; pedig a ki tréfából megteszi azt, ami illet­
len, ami nem szabad, ami rossz: bizony megteszi az 
komolyan is, vagy legalább előbb-utóbb meg fogja 
tenni. Megtette azt Haraszti Péter is jó édes apja és 
édes anyja szomoritására, kik annyira de annyira sze­
rették Pétert, — épen mint a hogy a szülék szokták 
szeretni gyermekeiket.

Szegény öreg Haraszti Péternek annyi bajt, annyi 
vádat kellett elintézni a tudós professor urakkal. Egy­
szer már kiakarták csapni, mivelhogy a múzeumból 
h'dmi apró-cseprő tárgyak egészen bizonytalan utón az 
ócskaságokat áruló zsidó raktárába kerültek, — hanem 
az öreg édes apa addig könvörgött fia érdekében a 
Tekintetes se des előtt, hogy megkegyelmeztek neki 
még egyszer. „Hiszen majd megjön az a fiú, kiforrja 
magát, előveszi a jobbik eszét“ mondogatá az öreg ur. 
Be bizony Petinél a jobbik ész le volt skárlolva, ő 
csak a rosszabbá! játszott, mig teljesen el nem vesz­
tette a játékot.

Es csakugyan — „a mi késik, nem múlik“ mondja 
a példabeszéd. Evek jöttek, évek mentek. Péterből 
nagy diák lett s azon kedveltek közé tartozott, kiket 
ilyen formán szoktak marasztalj a professor urak : „Igen 
jó bizonyítványt adunk, csak távozzék el tanintéze­
tünkből.“ — Be Péter nem ment, mig el nem menesz­
tetett.

Történt, hogy egy szép őszi reggelen iszonyú lár­
mára ébredt a főiskola senora. A nagy portában 
egy asszony — körülvéve látványosságot kedvelő ta­
nulóktól — teljes erejéből igyekezett meggyőzni a kü- 
riilallókat, hogy neki milyen nagyon igazsága vau. 
_TU kell lenni, ide hozták“ — sivitott az asszony — 
„hogy az Isten fizessen meg éne. De kicsapatom, be-

önkénytelen valami tiszteletet parancsoló érzelem szállja 
meg ; kiknek fegyverük a szelídség, erejük a gyűrni,., 
ség, birtokuk a szeretet. Vállára hajtá szép okos fi.j/.t 
leánya — a mintegy 14 éves Maiiska —- Úgy lat­
szik, az estéli után voltak s a megkezdett beszédet 
folytatták.

— Bizony én minden órán itt hagyhatlak bennet«-. 
két — szólt az öreg — arra legyetek készen. En már 
igen gyenge vagyok, sokat küzdöttem, fáradtam, jó- 
henni akarok, csak az a fin .... az a Péter?! . . Mi 
lesz belőle, ha én meghalok? Eddig az én rimánkodá- 
saim csak fentartották az iskolában, de akkor ? . . Ki 
fog egy lépést is tenni érdekében ? Pedig az meg nem 
javul, meg nem érik soha.

— Édes lelkem — mund a nő — ug\ an ne a/ 
gaszd magad ilyenekkel, hiszen minden fin gyemnek 
pajkos, aztán épen ezen időre esik azon kor, mid ín a 
fiatal embernek ki kell bolondozni magát. Tudják azt 
a professor urak. Ha eddig megvolt, ezután majd csak

Ember lesz belőle, hiszen ölj au szép

mi-

nem

tutt vagy másfelet az e ész 
mi volt nut tennem 
— Gályától volt

csukatom, feladom a vármegyére .... Oh milyen de- 
zentorság! . . . Három hét óta hizlaltam ... a legszebb 
gúnár volt a városban ... a tiszteletes asszony fajtá­
jából . . . Oh hogy az Isten fizessen meg érte .... De 
nem nyugszom, mig meg nem lakói a zsivány. “

Nyilvánvaló volt az asszony beszédéből, hogy 
valamely hizlalt lúd jogtalan eltulajdonításáról van 
szó, s hogy ("szentül meg van győződve, miszerint an 
nak, itt a kollégiumban kell lennie. Ebbéli bitének erö- 
‘jit'je, egyszersmind csalhatatlan nyomra vezetője egy 
óriási gerundium (fütykös) melyet alig mert megmu­
tatni, nehogy megfosztássá!? attól. A fütykös, mit az 
asszony az udvaron talált, minden hosszas kutatást feles­
legessé tett. Szép ólom hetükkel be volt abba öntve 
egyik oldalon a tulajdonos neve: Haraszti Péter; 
másikon jelszava: Halál.

Az alkalmat a professorok megragadták, hogy meg­
szabadítsák az iskolát ezen erkölcsi fekélytől. Pár nap 
múlva már ott volt a fekete táblán a kiírás, hogy Ha­
raszti Péter megszűnt iskolatag lenni. Aztán meghúz 
tál? az iskola harangját, mely arravaló, hogy az illető 
távozzék, mert az iskola levette róla kezét, az nem fo­
gadja szárnyai alá. Az a kis harang olyan szomorúan 
szólít, mintha valaki meghalt volna. Bizony meg is halt 
Haraszti Péter. — A tanuló ifjúság olyan némán állt 
a portában, mintha valakit temettek volna. Bizony 
el is temették Haraszti Péter iskolai pályáját. Még & 
régi jó cimborák is elhúzódnak a távozótól, mint a 
kin valami átok van, amitől félni kell. Péter pedig 

összeszoritott fogai közt valamit beszél, sötét

komolyodik, 
esze van.

— Az a nagy vétek, hogy nem használja szép 
eszét, vagy ha igen: roszra használja. Kár neki, nagyon 
kár. Aztán annak az ifjúkori pajzánkodásnak is van 
határa. Szerénység, igyekezet, ez a fiatal ember főé­
kessége. Péterben egy szikra sincs ezekbői, én nem is 
tudom kire ütött. Meglássátok ez a fiú esztelcnségével 
engem a sírba visz.“

— Oh étles apuskám — szólt a kis Mariska 
alatt gömbölyű karjaival köröl fogta apja nyakát, 
ne tépelődjék mindig ezekkel a dolgokkal ; lássa az 
nem jó apuskámnak, aztán nem is olyun rósz fin Pé­
ter, nekem megígérte, mikor elment, hogy már végét 
szakítja a bolondoskodásnak, hogy nem hallunk már 
rá több panaszt. Úgy ám !

— Adná isten édes leányom! én örülnék rajta 
legjobban. Már beszéltem is a f,ügyész úrral érdeké­
ben Két év múlva végezni fog s ő szívesen ma»a 
mellé fogadja patvariára. Ott nagyon jó lesz n ki. ró­
kát tanulhat. Hiszen csak én addig- élnék, mig azt a 
fiút boldogulni látnám !

Oh bizonyosan fog élni apuskám, bog? ne élne, 
nem engedjük meghalni, mig minket buldognak nem 
lát. I éterből derek ügyvéd lesz, vagy szolgahiró. U"v-e 
akkor fogja szeretni apuskám?

— Hiszen szeretem én must is, az a baj. hogy 
nagyon szeretem.

A kapuajtó durván betaszittatoit, a kutyák csa­
holva szaladtak az érkező elébe, Mariska is kifutott a 
tóinacbu, s a mint nyakúba akar szökni az érkezőnek* 
az durván taszítja el : „Ugyan ne ugrálj, csak 
vagy te is kutya ?••

— Ejnye de goromba vagy — szólt Mariska ó 
megszégyelve magát, félre állt.

Jó estél ! — mond mogorva hangon Péter - 
mert ő volt. ’

— Isten hozott fiam, hát hogy vagy 
miért jösz, hiszen most nincs vakáció, h 
haza ? — beszél j Öles fiam

Kicsaptak az iskolából, — mond 
lapját az asztalra viigva..

Mint mikor az ember hall valamit, de nem érti; 
sejt, de nem látja; vagy mint mikor a lesújtó villáin 
közelségétől elkáhitva mintegy dermedten áll a földhöz 
ragadva és gondolata fenakad és szava benn reked, 
mereven bámul, néz, a nélkül hogy eszmélne a csapásra, 
úgy ült az öreg Haraszti székén, bámulva, nem hive 
azt amit hallott, kt-zét cívisen ícjé.iez szoritá s ali"- 
hallható hangon sussogta :

— Mi az, mi az, mit beszéltek?
— Igen, igen kicsaptak az iskolából, mond Péter 

szemtelen vakmerőséggel — bár korábban tették ?o!na!
Az édes api nagyot sóhajtott. Bár korábban 

tették volna, bár első évben tették volna, bár kicsap­
lak volna a világból, te semmirekellő, te gonosz, te 
apagyilko-g te . . . s székében hátrahanyatlott. Neje 
és leánya hozzászaladtak, ápolták a keserűségtől üsz- 
szeroskadt öreget.

— Edesem, mérsékeld magad, jer be szobádba, 
elbontom az ágyat, feküdjél le, pihenj édes Péterem.
. . ■ Talán még lehet segíteni, talán majd . . . Hát 
miért csaptak ki Péter?

Soh se keresse azt anyám, el g hogy kicsaptak, 
vissza nem vesznek mert nem is mennék.

m ként jösz, 
igyan jöhettél

éter. k a

üreg ur összeszoritott kezét fenyegetőid eme­

megy,
arccal égő szemmel távozik, mint
űzött sátán.

paradicsomból el-

ny vannak ám 
Szántánál már m >zs iraztak is 

t g zzel táplálkozó lovaink neki se 
rohantak be a pályaudvarra, hol 

H"ti a M -z .-ült dietió várt a nagy vendégre, csak 
ní'. o 7 *7 etí tálalni. Ennek is sikeres történte után
e jeii/.i- es niozsarazás mellett robogtunk tova 
: z - ),tn S M°1 hasonlóképen ovációkkal fogadtak 
.»címünket. Hanem Zomborban, itthon volt csak az 
igazi -zyp fogadtatás! Tollas kalpag, atula, kard. 
mimii'iijiisturia. Vsak úgy híztunk, mikor láttuk, hogy 
M-zoiit látásunkat ily szépen megünnepelték. Itthon az- 
tau várták még ránk tetejébe holmi mozsarazások, 
fáklyás Uuek, szóinoklatok, hanem persze mi ezekkel 
mar útközben is megismerkedtünk, ez előttünk már el 
vi-sz-eit;. tijsági viszketegét. Elég volt nekünk itthon 
újra hallani azt a lülemilét, melynek danájában hét 
nappal azelőtt gyönyörködtünk.

Hiába! Csak legjobb itthon — még a diáknak is.
*> Képzelem, milyen büszke volt rá! Szedő.

A,

& *
Enyhe őszi este takarta be átlátszó leplével G . .. 

várost és vidékét. A derült égen, melynek nyugati 
szélén csak halvány pírja reszketett már a lement 
nap sugarainak, sűrűn kezdtek teltünedezni 
gok. A lég szelíd, csendes, annyi 
hogy az ágról elvált, leeső levelet 
útja bél. Zajtalanul, mint egy hosszi 
a száraz lombok s körülfogták, 
zsokét, mint a jó gyermekek éd’e

lé föl.
, ", Kedves apuskám — szólt angyal szelídséggel

hozza simulva Mariska — ne haragudjék, lássa az nem 
jo apuskamnak, jöjjön be lefeküdni. Uh az a csúnya

• • • ■ jöjjön kedves apuskám, jobb lesz most 
aludni! u

Aludni! . .

mozgása
a csilla- 

som volt, 
eltérítette volna 

ízű sóhajtás hulltak 
betakarták a ta tör- 

- -JS anyjukat. Olyan ked- 
ves szenderedes feküdt a természeten, aminő az elal- 
xas piHanata dott szokta az embert megkörnyékezni 
Olyan jól esik elvezni az ősz, tájnak eme 
csendiet, edes bús báját, bádgyadt fényével 
ragava!, Imii,, levelével. Mintha tudná*'az címer, tlo*y 
ez a termeszeinél ugyanaz, mi a haldoklónál 
a. búcsú mosolygás.
tornáefinraSZl-Í „nejével és leányával kinn ült háza
tornácán, gyönyörködött a kellemes őszi estében 
munka es fáradtságtól megtört embei 
can, szemében a becsüfetess 
ősz hajszálait végig simítá

magasztos 
», tiinö vi- 

az ember, ’
az utolsó,

Őre

.. • ]Sen — jobb lenne már mélyen
örökre aludni. Oh, hogy vesz kárba egész életem tö- 
rekvese! De elkergetem házamból. Nekem nem lesz 
oibe fiam, az én sok küzködésimért ilyen gyalázattal 

űzet . . Távozz házamtól te gonosz, ki minden kin­
csemet legszebb reményi met elraboltad. Nem félsz az 
isten kézétől te apagyilkos, te . . . . ?

— Ej apám, ne csináljon látványosságot. Soh" se 
meséljen nekem isten kezéről, attól nem félek én. Az 
emberek keze ellen meg megvéd az én két karom. A 
mi megtörtént, megtörtént, azon változtatni nem lehet.

.. ~ Megtörtént, megtörtént, mormogá fogai közt 
az oi eg. \ égé, vege van . . . vezessetek aludni.

Nincs az, ur Isten nagy ege alatt hasznavehetet- 
(ne ib teremtés, mint a kicsapott diák. Nincs az em­

beri ’ ’ •
ilyen.

tái saságnak veszedelmesebb piócája, mint az

neje, egyike

Öí
ív 60 év körül. Ar- 

jóság kifejezése ült, 
lykor kezével. Mellette ült

isseg es

azon nőknek, kiknek látására az embert

Mindenkinek a kerek földön megvan a maga hi­
vatása, ha nemes, ha nemtelen; annak semmi sincs. 
Mindenkinek van életmódja, csak a kicsapott diáknak 
nincs. Azt nem becsüli megsem Isten, sem ember, jogot 
tormai a jeggonoszabb is megvetésére. Csak úgy szé-
L--‘ tS u ,vlIaSon> mi‘g végre megtalálja a hozzá méltó 
-őrt,, hot a himporát vesztett lélek jól érzi magát, hol 
ecsulet, jellem s átalán minden emberi erények isme- 

retienek; és a ki egyszer ide jut, az rohan feltartóz- 
attanul az sulyed, míg végre elmerül, semmi? é lesz. 

az elet rettenetes igazságszolgáltatása.
Öreg Haraszti Péter ágyban fekvő bete- lett A 

1 gyenge test nem birta elviselni a nagy lelki rázkódást
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leroskadt alatta. Neje zs leánya féltő gonddal őrködtek 
a kedves élet fölött. Es a fia? . . . Az folytatta hozzá 
méltó következetességgel; amit elkezdett. Feltalálta
— nem nagyon soká kellett keresni - azok társasá­
gát, kiket jó mulató cimboráknak nevez a világ. Az 
apa nem engedé szeme elé kerülni,hanem az édesanya
......... oh az hibái, vétkei mellett is csak gyermekét
látja, kit szivén nevelt, keblén melengetett. Oh az édes 
anya soha sem bírja azt elhinni, hogy az ő fia rósz, 
hogy az ü fia megvetést érdemel.

Pedig bizony Péter nem érdemelte sem a köny- 
nyeket, melyek érette hulltak; sem azon gyöngéd sze 
letetet, mellyel anyja és nővére igyekeztek azon, hogy 
ha m-'-g egy szikrája volna benne a becsületérzésnek 
azt lángra lobbantsák. Péter sorsa az volt, ami a hegy­
tetőről megindult hólabdáé, melyre gördiiltében mind 
több ragad s meg nem áll, mig a völgybe nem ér, hol 
elvegyül a posvány sarával.

Volt akkor a városban egy szemen szedett kom­
pánia, mely a kasinóban tartá gyüihelyét s a nemzeti 
művelődés előmozdítása tekintetéből napról napra kitartó 
szorgalommal kártyázott. Hát mi más rendeltetése is 
lenne a kasinónak ? Ide kapott Péter is s az anyjától 
>zép szerével, vagy orozva szerzett pénzt itt fecsérelte el.

A társaság két leghíresebb tagja volt Csik Laci 
és Haraszti Péter, amaz jegyző is lett volna félig med­
dig, máskülö iben ugyanazt a tempót tette meg, amit 
Péter, csakhogy sokkal korábban. Lacinak testi ereje, 
Péternek esze volt tekintély a többiek előtt. Hanem 
Csik Laci előtt épen azért nem állt nagy tiszteletben, 
mert é Leivel egy szer-máskor, sok borsot tört orra alá.

Hűvös novemberi estvén ismét együtt ült a tár­
saság. csak úgy szórakozásból, hisz nem azért játsza­
nak, hogy elnyerjék egymás pénzét — mint a kántor 
szokta mondani. Mintha bizony más valamiért le szok­
tak volna ülni kártyázni! Csik Laci a kerek asztal 
szélén mogorva hajtja le fejét, rettenetes módon vé­
szit s a ki vészit, az ingerlékeny szokott lenni s a ki 
ingerlékeny, azzal ingerkedni szoktak. Nem is késett 
Péter csipkedni Lacit.

— Te Laci, ne ereszd úgy a fejed az asztalra, 
még felbillen (jókora feje volt Lacinak).

Vigyázz Pét*r, hogy te meg alá ne kerülj.
— Ugyan, hogy is tudtak téged Csiknak nevezni, 

inkább hasonlítasz valami t ike gadóc, vagy afféle ku- 
tyahalhoz — alulra tedd azt a kártyát, hogy lehetsz 
ilyen zavarban ?

— Ne akadékoskodjál velem Péter, mert bizony 
jó kedvemben találsz.

— Ha ha ha. Jó kedved van? Dehogy van, hisz 
olyan hosszú az orrod, mint egy böjti preJikatió ? Mid 
van ?

— Huszonhét 1
— Kedves Laci, hátráb a kassától.
Laci vesztett folytonosan. Már az utolsó forintját 

vette elő, pedig nagy dolog annak az utolsó forintját 
kiadni, a ki nem tudja, hogy mikor kerül más első fo­
rintja. Egyszer jó kártyája ment, sok pénz állott a 
kassában, a többiek megretirálván, ö és Péter küzdöt­
tek meg. Péter gúnyosan mondá: „No most Laci el­
mehetsz már aludni, mutass két kártyát“.

Laci zavarában az egész csomóból vett tói kettőt 
s azt a magáéhoz vegyité. Péter durván rárivalt „Be- 
viszem a pénzt, te csalsz“.

Laci nagv szemeket mereszt.
— Igen enyém a kassa, te csaltál.
— Nekem pedig azt a szót ki ne mond még egy­

szer Péter, mert igen nagyon megütlek.
— Ha haha — nevetett Péter, — hogy vickán- 

dozikacsík Nem ijedünk ám meg. Nesze, adok a pénz 
bői egy forintot ebédre, csak ne üss meg, ha ha ha — 
abban a percben Laci úgy vágta arcon Pétert, hogy 
csak lefordult székestől, mindenestől; — aztán felfogta 
az ölébe, kivitte az udvarra, ott lecsapta a hóba 
„Mondtam neked, hogy vigyázz magadra.“

— Ez már mégis sok volt Laci — mond a kántor
— hiszen nem azért játszunk, hogy elnyerjük egymás 
pénzét.

— Hogy meri nekem azt mondani, hogy csaltam, 
egy bitang, egy kicsapott diák?

— No de mégis kemény ütés volt az Laci, nem 
kaszaiéba való az ilyen föllépés.

A kinek nem tetszik, tegyen róla, ha az iskolá­
ban nem szerette a leckét, majd megleckéztetem én. A 
kántor és a postamester készülődtek hazafelé, egész 
t< mpúval rágyújtván előbb pipáikra. Laci az asztalra 
könyökölve nézett az előtte heverő pénzre. Egyszerre 
csak feltárul az ajtó s megáll a küszöbön Péter hal­
ványan, reszketve.

— Csik Laci, hallod-e megütöttél; az rajtam vesz, 
mig megfizethetek érte, hanem a pénz az enyim, azt 
add vissza Laci mig szépen kérem.

— Eltakarodjál innen te bitang szólt mogorván
Laci.

— Még egyszer kérlek, add vissza a pénzt — 
mund Péter és szeme vérben forgott, minden izma resz­
ketett — „én nyertem cl azt, te csaltál.“

— Ejh ha nem volt elég, hát nesze — felkapva 
egy széket rohant Péterre. Ne keresd rajtam soha a 
pénzedet.

— No hát vedd el ezt is a pénz mellé — szólt 
Péter s arra fölemelé a kezében levő pisztolyt, az el­
dördült s Csik Laci egyet fordulva végig vágódott a 
padozaton, Péter pedig kaszinót, pénzt, kártyát, min­
dent ott hagyva, lélektelen szaladt haza. Szülői már 
régen aludtak, ő elhúzódva szobájába reggelig szemét 
sem hunyta be. A lelkiismeret ébren tartotta, minden 
kapu nyikorgás, ablak zürrenésre felriadt, azt híven, 
hogy el fogói közelednek.

Kora hajnalban fölkelésé édes anyját. Az épen 
a beteg apától jött s az ajtóban találkozók fiának zi­
lált kétségbt es“tt arcával.

— Anyám, édes anyám, adjon nekem pénzt rögtön.
— D. mi lelt téged Péter, miért vagy ily ma­

gadun kívül, mire a pénz ;ly rendkívüli időben?
— Ne kutassa édes anyám csak adjon. Irtózatos 

dolgot követtem el. távoznom kell e helyről, mig nem 
késő. Pénzt nekem és sohasem fogom többet szomori- 
tani, sohasem fognak felőlem hallani, üli milyen vigasz­
talás egy édes anyának !

— Boldog Isten, mit követtél el megint?
— Ne keresse anyám, csak adjon pénzt hogy me­

hessek.

— Es itt tudnád hagyni édes atyádat?
— Ha itt maradok még betegebb lesz.
— De utolér a törvény keze mindenütt.
— Elbujdosom, elrejtőzöm, kimegyek az ország­

ból is.
— De utolér az Isten keze.
— Ej attól nem félek, csak pénzt nekem, mert 

é; a föld lábom alatt.
Az ajtó megnyílt e pillanatban, az ősz apa rész- 

kém alakja állt ott s kezét fölemelve dörgött fiára: 
„Nohát az az isten keze, a kit 'l te nem félsz, az 
verj . . . .“ —nem végezhette be, összeroskadt. Neje egy 
sikoltással mellette termett ... Az udvaron fegyver 
csörgés hallatszott. —Péter megragadta a pénzes szek­
rény fiókját, egy rántással fölsza ritá s jó csomó pénzt 
zsebre tett. . . . A fegyvercsörgés már a tornácon hang­
zott . . . Péter a kertre szolgáló ajtón gyorsan kiszö­
kött s aztán neki a nagy világnak.

(Folyt, köv.)

Pirate.

A filipovai plébániát Martin József tataházai ad­
ministrator kapta meg.

Bajára gvárdiánná a rendtanácsosnak Rómába 
szólított Eermendzsin Ozséb helyett, az ottani szüle­
tésű Lipocsevics Laurus neveztetett ki.

Újvidékre a Rókus plébániára önálló káplánul 
Kirschbaum Lajos kalocsai seg. lelkész helyeztetett át

Dr. Szucsics Sándor derék zombori földiák, aki 
8-ad éve Ró : ába menta theologia tanulmányozására, 
onnan rebus bene gestis vissza érkezett.

Nemes-Miliíicsen szombaton vette át az alispán a 
vasútállomásig vezető utat Rebus bene gestis a plébá­
nos és jegyző nagy mulatságot adott.

A bácskai sváb — úgymond a „Föld és népei“ 
— általában vagyonos s kereskedői tapintattal bíró nép, 
az úri osztály ellenben átlag tékozló és dorbézolásra 
hajlandó. Ez egyik oka, hogy e terület, legnépesebb vá­
rosai is inkább nagy faluk. Pedig Zomborban 24.693, 
Zentán 21.200, Baján 19.241, s Szabadkán plane 61,367 
lakos van, Budapest és Szeg ül után a legmbb. E né­
pes és gazdag városokban az előadott okoknál fogva 
kevés a szellemi élet s a társadalmi tevékenység igen 
lanyha. Egy egy gyarló vidéki lap s tanintézetek ké­
pezik jóformán az összes szembeötlő tevékenységet, a 
többi magánosok buzgalmából és ügyességéből áll fenn 
a föld áldott termékenységével kapc-ólaiban. Erre még 
visszatéi iink.

Hymen. Gräber Gyula, szóntai birtokos, augusz­
tus 6 an esküszik meg a kedves Lelbach Berta k.a.- 
nyal Cser ven kém.

Magyarosodas. Spitzer Károly szabadkai illető­
ségű ugyan ittani lakos saját, valamint Margit, Róza 
és Pál nevű kiskorú gyermekei „Szilash'-ra változtat­
ták nevüket belügyminiszteri engedéllyel.

Alig mult el a minapi nagy csapás, hétfőn f. évi 
július hó 17-én ismét nagy veszély fenyegette Krusevlya 
községet, mert deli fél 12 órakor a templomtól a má­
sodik háznál tűz támadt vigyázatlanságból, a temp 
lom és a falunak nagy része, darab ideig nagy veszély­
ben forgott, azonban szélcsend és emberek otthon léte 
által a tűz hamar elfojtatott; különös dicsérettel meg 
kell emlékeznünk Gákova községéről, mely már 12 óra­
kor mintegy 8U ember és egy fecskendővel a veszély 
helyén támadt, úgy hogy a tűz, rögtön csirájában el­
fojtatott. — A kár csak mintegy 100 írtra rúg, áldo­
zatul csupán 1 kazal szalma és 2 Kazal széna esett. —*n.

Kernyajan történt e hó 17-én éjjel 10 — 11 óra 
között Stöszl Mór itteni sakternak Sarolta nevű 19 
éves leánya a szobából — ahol testvéreivel egyetem­
ben olvasgattak — kiment és többé vissza nem jött. 
Midőn a szülök előtt leányuk hosszasabb kimaradása 
feltűnt, kimentek az udvarba, hogy leányukat, telke 
ressék, de nyomát sehol sem találtak; szorgosabb ke­
resés folytán azonban a kút mellett észrevették a kan­
osét és hogy a kútgém feleresztve van; midőn lámpa- 
világ segítségével bele tekintettek a kútba, borzasztó 
látvány tárult szemük elébe, mert Sarolta nevű leányu­
kat megfuladva a vizszinén feltalálták. Hogy miként 
történt a szerencsétlenség, azt az eddigelé megejtett 
vizsgálatok nyomán kiiuűni nem lehetett, a hullán 
semmiféle külerőszak nyomai nem látszanak, sem pe­
dig annak gyanúja nem forog fenn, hogy nevezett ha­
lott halála bűntény következménye lenne. A combinatió 
az, hogy a leány öngyilkossági szándékból maga ug­
rott a kútba, mert a kútnak állványa oly szűk, hogy 
abba egy 19 éves leány vigyázatlanságból bele nem 
bukhat. P.

Bóth Nándor városi adóvégrehajtó f. hó 21-én 
elhunyt. Béke poraira.

Bőgőjeva. Folyó hó 18 án esti 6 és 7 óra között 
Nemes János, jegyző segéd, fürdés közben egy mélye­
désbe esett s azonnal a viz alá merült, mit Mayer Ber­
talan csendőr tizedes szerencsére észre vett és dacára 
annak, hogy gyenge úszó, a fuldokló után a Duna ár­
jaiba ugrott — és saját életeveszélyeztetésével több­
szöri elmeiiilés és hosszas küzdelem után Nemes János 
életét megmentettes elaléltan ugyan, de szerencsésen a 
partra húzta. A derék tizedes ezen emberbaráti tettéért 
a kö/.becsüléscn kívül mást is érdemelne.

Újvidékén az irók és művészek fogadtatása fé­
nyes volt. Adtak koncertet, bankettet, bált stb. — már 
mint Bácskában szokás.

„Baja.“ Vásár, Bulgovits Lakatos Róza zombori 
illetőségű cigányasszony tetten éretett, midőn Szabó 
Istvánné baracskai lakosnak zsebjéből 4 ft néhány krt 
kilopott. Elfogatván, tagadta a lopást, azt állitván, hogy 
talalta. Nem első eset az ily zsebelés, sut köztudomású, 
miszerint az iiv kupec cigány család azért jár a vásá­
rodra, hogy a férfiak lopjanak lovat, az asszonyok pe 
dig zsebeljenek. Rendőrségünk helyesen tenné, iia vá­
sári és heti vásári napokban az ily cigányuépet kiuta­
sítaná. — P o 1 v á s E á b i á n szabadkai illetőségű fu­
varos néiiany barátjának társaságában lovat venni jött 
a vásárra, zsebében 484 írt mely egész vagyonát ké­
pezte Útközben pajtása kocsijára két csinos asszonyka 
ült, kik szintén Bajára utaztak, állítván, hogy ide va­
lók. A csinos asszonyok látása Polvas uramat is paj­
tása kocsijára csalta, víg beszélgetés mellett csakua- 1

mar megköttetett az ismeretség. Az éj takaró leplét 
lebocsájíván, utasaink egy ismerős magánházban kap 
tak szállást; mi természetesebb, hogy l’olvás uram ud­
variasságból nem engedte hölgyeit eltávozni, együtt 
költötték el estebédjüket, s miután éjfélre járt az idő, 
nyugalomra tértek. Ejfél után két óra tájban Polvás 
uram felébred, kincséhez nyúl tapintatólag s oh 1 a 
laibli üres, hölgyei elpárologtak. Az egyik nő állítólag 
.Jazsonits Mária nevű, kineK kipukatolása és nyomo­
zása elrendeltetett. Polvás uram elvesztette vagyonát, 
búsan mondta: kerüld az asszonyt.

Türelmetlenség. Egy nagyváradi vándorló csiz­
madia a bajai gőzhajó állomásnál levő Nyári féle korcs­
mában egy ott jelenlevő kérdésére: Van-e sok zsidó 
Nagyváradon ? úgy nyilatkozott, hogy bizon sok van 
ebből a . . . . fajból. — Nyilatkozatát néhány ott levő 
izr. polgártárs hallván, a korcsmából kilépőt körülfog­
ták és szitkok között leteperték. — A türelmetlen iz­
raeliták a bajai kapitányság által 3 napi elzárás és 
megfelelő pénzbírsággal tenyitettek

A zombori magyar olvasó kör. A zombori olvasó 
kör által építendő ház költségeinek fedezéséhez járul­
tak még következők: Dr. Ambrozovich Károly 1UU írt, 
Középes! János 100 frt, Hettesheimer Henrik 100 frt. 
Összesen eddig kamat nélküli kölcsön fejében összegyűlt 
11,700 frt, ehhez számítva a kör vagyonát képező 6,800 
frtot, a kör vagyoni álladéka 18,500 Irt A jul. 23-án 
tartott köri közgyűlés a tervek és költségvetés készí­
tésére felhatalmazott bizottság jelentését egész terje­
delmében elfogadta. E szerint a kör épülete a megvett 
kincstári telek belső vagyis kerti részén fog a Dützer 
Ferenc ur által szakértelemmel és igen csinos ízléssel 
készített 17,330 frt 53 krban előirányzott terv szerint 
építtetni. Az építés Dötzer Ferencre mint vállalkozóra 
bízatott, ki az épületet még az idén tető alá fogja 
hozni. A közgyűlés az építkezés felügyeletével a kö­
vetkező Ingókból álló bizottságot bizta meg : Mártonfi Ká­
roly elnöklet e alatt: Sándor Béla, Podmanitzky Ármin br , 
Szemző Gyula, Szemző István, Kovácsi! Kálmán, Gott­
lieb Márton, Falcione Gusztáv és Városy Tivadar. 
Ugyanezen bizottság felhata maztatott arra is, hogy, 
minthogy a kincstári telek vételárának kifizetése után, 
a kör vagyona nem elégséges a ház költségeinek fede­
zésére, a hiányzó összeg kölcsönvételéről gondoskodjék. 
Ugyancsak a 23-iki közgyűlés elhatározta azt is, hogy 
a kamatnélküli kölcsön összeg f. évi augusztus hó 
l-jétől számított 12 havi részletekben fog befizettetni; 
miről az igen tisztelt aláiiók ez utón is értesittetnek. 
Városy Tivadar, köri jegyző.

Hymen. Szabadkán Geiger Miksa kereskedő el­
jegyezte Schreier Sári kisasszonyt. — Berki Ferenc, 
az imént nálunk szerepelt színész, Szabadkán e hó 
18-án esküdött meg Csóvits-Tóth Amália urhülggyel. 
— Gróf Vilmos, bajai polg. isk. tanító, aug. 2-án veszi 
el Klein Ernesztin k. a.-t Eülöpszálláson.

Jegyzőknek. Egy segéd jegyző, ki a jegyzői vizs­
gát letette, beszél magyarul, németül, tótul és szerbül, 
adó kezelésben igen ügyes, keres alkalmazást. Bővebb 
felvilágosítás a szerkesztőségnél.

Helyreigazítás Múltkori számunkban tévesen hoz­
tuk, miszerint az apatini plébánia hivatal s Wiesel 
orvos közti vailás-háborilási pörnek az lett volna a 
vége, hogy a kir. tábla megsemmisítette volna a zom- 
bon törvényszéknek vád alá helyezési határozatát és 
Wieselt felmentette. A dolog valódi állása ez: A zom­
bori kir. törvényszék f. évi május hó 17-ére közvetle­
nül megidézte Wiesel orvost, Wiesel ezen megidézés 
ellen felebbezett, a törvényszék felebbezését hivatalból 
vissza vetette. Wiesel ezen visszavetés! végzés ellen 
semmiségi panaszt adott be és a kir. tábla a semmi­
ségi panasznak helyt adva utasította a zombori kir. 
törvényszéket, hogy az ügyészség indítványa felett 
érdemleges határozatot hozzon, azaz vagy vád alá he­
lyezést, vagy megszüntetést vagy újabb vizsgálatot 
rendeljen cl. Az is tévesen volt közölve mintha a kir. 
tábla a btk. 191. §. alapján mentette volna fel Wieselt, 
mert nem annak alapján lett ő feljelentve, hanem a 190. 
s 192 §. értelmében és ennek alkalmazása kérelmeztctett 
a feljelentő plébánia hivatal által.

Szabadkára a budapest-zimonyi vasúthoz I. oszt. 
mérnökké Stoczek Miklós neveztetett ki.

Erdélyi Marietta ügye, egész váratlanul, jó meg­
oldást nyert. A kisasszony ügyvéde, Polonyi Géza 
óvsz. képviselő megegyezést hozott létre közte s Csóka 
igazgató között. E szerint Erdélyi Marietta kisasszony 
szombaton B.-Gyulára ment, hol Csóka társulatával 
3-szor fellép. Addig azonban a budai színkörben is fel 
lépett mull szerdán, e hó 19-én a „Kornevillí haran­
gok“-ban, csütörtökön egy népszínműben s pénteken 
ismét egy operetteben. Gyuláról visszatérve, 3 hétig 
ismét a fővárosi színkör vendége lesz.

Susek Vince, a szabadkai városi zenede karmes­
tere az aussei fürdőben meghalt.

A marha- és lólevelek elveszése esetében köve­
tendő eljárás. A földmivelés-, ipar- és kereskedelem­
ügyi m. kir. miniszter a következő körrendeletét intézte 
valamennyi törvényhatósághoz: A marha- és lólevelek 
elveszése esetében követendő eljárásra nézve, a in. kir. 
belügyminiszter úrral egyetértő leg. a következőket ren­
delem. A ló- és marhalevelek elveszése minden esetben 
az illető levél kiállítására illetékes községi hatóságnál 
bejelentendő. Ez utóbbinak kötelessége az elveszés té­
nyét a levél számának, tulajdonosának és az állattan­
nak közlésével a járási szolgabiró, illetőleg az illető 
törvényhatóság utján a m. kir. belügyminisztériumhoz 
esetről esetre oly célból bejelenteni, hogy az elveszés 
esetének közzététele a rendőri kürözvények „megsem­
misítés “-ének rovatába való tőivétel által eszközöltet­
hessék. Az elveszett ló- vagy marhalevél helyébe má­
solat állítandó ki, de ez csak az esetben történhetik, 
ha a birtokos az elveszés tényét, vagy legalább annak 
valószínűségét igazolja, tartozván e célból az elveszett 
1-xél lényeges tartalmát és netáni ismertető jeleit ugyan­
csak az illetékes Községi hatósággal egyúttal közölni. 
Ez igazolásra, továbbá a netán igényt tartók jelentke­
zésére egy havi határidőt állapítok meg, mely az el­
veszés bejelentésének napjától számítandó s melynek 
letelte előtt a másodlatot kiállítani nem szabad. Felhí­
vom a törvényhatóságot, hogy jelen, azonnal hatályba 
lepő körrendeletnek megfelelő közzététele iránt intéz­
kedvén, annak végrehajtását eszközölje.“

Üzleti biztosítékul elfogadható értékpapírok A



m. kir. pénzügyminisztériumnak az üzleti biztosítékul 
elfogadható értékpapírok iránt valamennyi pénzügyi 
hatósághoz s hivatalhoz kibocsátott körrendeleté. U/h-ti 
biztosítékul a pénzügy igazgat ■'< s minden ágazatában a 
budapesti illetőleg bécsi tőzsdén legutóbb .jegyzet, de 
tizennégy napnál nem régibb napi árfolyam szerinti 
értékben, és soha a névértéken télül, a következő ér­
tékpapírok fogadhatók el: 1. Az összes magyar és osz­
trák állampapírok kivétel nélkül, ide értve a fóldteher- 
ineiitesité'i, sz dödézsmavádtsági, j Izálogos úrbéri vált- 
s'igi kötvén veket, sóbánya-utalványokat és kamatozó 
állami) pénz ári jegyeket, állami sorsolási (nyeremény) 

köl-.önök sorsjegyeit (kö vényeit), a magyar állam tu­
lajdonába á<ment budapesti lánehid, magyar keleti és 
tiszuvidéki vasutak elsőbbségi kötvényeit. 2. Az osz­
trák-magyar monarchia egyik vagy másik állama ré­
széről kamat-biztosítást élvező és teljes üzletben álló 
magyar és osztiák vasutak elsőbbségi kötvényei. 3. A 
mairvar földhitelintézet záloglevelei és az osztrák-ma-

lank. illetőiéi volt szab oszt. nemz. bank za-gvar a
logleveb-i. 4. A többi hazai pénzintézetek által kít>o- 
esátott záloglevelek, a mennyiben ez intézetek a m. 
kir. földmivelés- ipar és kereskedelmi minisztériumhoz 
minden év kezdetén felterjesztendő, s ezáltal a pénz­
ügyminiszterrel egyet ért őleg megbírálandó üzleti kimu­
tatásaikban igazolják, hogy üzletvezetésük a zálogle­
velek biztosításáról szóló 1876. évi XXXVI. t. c. egyes 
határozmányainak megfelel, mi évről évre közzé fog 
tétetni. 5. A mi a takarékpénztári könyvecskéket illeti, 
megengedtetik, hogy legfeljebb egy évre terjedő ügy­
leteknél, jó hírnévnek örvendő helybeli vagy kerület­
ijei i takarékpénztárak betéti könyvei a pénzügyi ható­
ságok és hivatalok részéről biztosítékul 5000 irt erejéig 
névértékben elfogadtassanak. Az c körrendelettel ellen­
kező korábbi szabályok és rendeletek ezennel hatályon 
kiviil helyeztetnek A jelen határozatok egész kiterje­
désükben a bánat pénzül elfogadandó értékpapírokra is 
alkalmazandók. Megjegyeztetik, hogy az osztrák cs. 
kir. pénzügyminiszter f évi jnnius 3-án 1760. F. M. 
sz. alatt kelt átirata szerint intézkedett, hogy az 1. és 
2 pontban jelzett magyar állampapírok és magyar va­
súti elsőbbségi kötvények az osztrák hatóságok és hi­
vatalok iészéről is üzleti biztosítékul elfogadtassanak.

A Karoly román fejedelem nevét viselő s Újvidé­
ken levő 6 ik tartalékezrednek egy zászlóalja szept. 
15-én Szabadkára telepíttetik át.

Sürgöny. Lang József, keresztény orvos-tudor, mint 
gyakorló orvos, Apatinban tényleg letelepedett.

Zentan az építkezési mülervek megbírál hsára ki­
küldött bizottság munkálatait befejezte. A városháza 
melletti népiskolára beérkezett tervek közül az első 
dijat Rfaff Ferenc műegyetemi magántanár, a másodi­
kat Xey Rezső műépítész terve nyerte el; a kisváros- 
lmza kiépitését célzó tervek közül első díjjal Makay 
Endre budapesti műépítész, a másodikkal ismét Pfaff 
Ferenc terve tiintettetett ki; a bérházra vonatkozó 
tervek közül legjobbaknak találtattak Makay Endre s 
Strenge és Herkner cég tervei; miért is Makaynak az 
első díj, Strenge és Herkner cégnek pedig a második 
dij ítéltetett oda. Z H.

előleg e.sHymen. Rósz Zsigmond, a cservenkai 
hitelegylet mint részvénytársaság könyvelője, eljegyezte 
í ischer Mariska kisasszonyt, Fischer Salamon ó kéri 
kereskedő kedves és bájos leányát.

Boszubol. Zornbor mellett Strilich Gyulától néhány 
kaptár mehet elloptak. Keresték, kutatták a tolvajt, de 
nem bírtak ráakadni, mig tíuozunya Anka ki nem val 
lotta, hogy az ellopott méheket Guczunya Tusa malmá­
ban lüstölték ki. Tosa emiatt boszut forralt Anka el­
len, s egy sötét téli estét szemelt ki, kószájának vég­
rehajtásai a. Igen, de ehhez bátorság is kell; azt pedig 
nyújt sokszor a szeszes ital élvezete Elhitta hát ma­
gához Kéiics Száva több bűnügyben kipróbált cimbo­
ráját, S miután egész délután jól ettek és ittak, az 
esthomály beálltával felkeresték Ankát lakásán. Az ily 
alkalmakkor szokásos szemrehányások után Tosa elő 
húzta a szűr alól dupláját, s az első leteritette Ankát, 
a második lövést pedig a földön heverésző Láza test­
vérem tette Előbbi holtan rogyott össze, utóbbi pedig 

-st szenvedett. A zombori kir. törvényszék 
lya fosát, ki 1880. jan. 17. óta vizsgálati 

gsagiian van. _ gyilkosságban és gyilkossági kisérlet- 
beii mondta ki vétkesnek s 15 évi fvgyházra ítélte. 
Kél:es Száva bűntársát pedig, kinek több rendbeli 
ügye miatt húzódott a dolog ily sokáig, 6 évi fegy- 

kir. tábla ezen Ítéletet megváltoztatta, a 
_ eJs" vetidü vádlottat a szándékos emberölés­

ben s , ölési kísérletben találta bűnösnek s bünteté­
sét 10 évi fogy házra mérsékelte, melyből 2 évet a vizs­
gálati fogság által kitöltöttnek vett. Kéiics Száva 
bűnsegédet pedig ugyancsak két év vizsgálati fogság 
beszámításává! 4 évi fegyházra Ítélte.

resztül Péterváradnál és egy alagút fúrását és kiépi­
tését Csői tanoveénál. Ami a petervái adi Duna-hidat il­
leti. az a kor vívmányainak megfelelő hatalmas szer­
kezettel fog birir. Öt oszlopon fog nyugodni^ melyek 
közül kettő 100—100 méteres és három 75—75 méte­
res távolsággal fog tűrni. A távolság oszlopközeptól 
oszlopközépig számítandó és összesen 425 méter tám- 
küzzel Íveli át a két partot A hid apeterváradi kato­
nai mérce szempontja felett a szerkezet also széléig 
mérve 15 3 méter tiszta magassággal fog bírni, egyelőre 
szintén egy vágánnyal és az egyik oldalon két méter 
széles gyalogjáróval épül. A fóvállalkozók által letesi- 
sendő e munkálatokkal szemben és a fenti 20.750,000 
ft. költségen kívül a magyar állam a maga részéről 
a Szávaiadat és evvel kapcsolatos biztosítási és part- 
erőditési, úgy a folyamnak ott szükségelt szabályozási 
munkálatát viszi keresztül, létesíti az összes távirdai 
berendezést és felszereléseket úgy a fő, mint a szárny­
vonalakon, magára vállalta a budapest ferencvárosi ál­
lomás kibővítését, létesít Budapesten nagyszállása ren­
dező pályaudvart és keresztülviteti az alföld-fiumei 
vasútnak szabadkai állomásából Gombos felé elágazó 
vágány sülvesztését A határnapok az egyes részletek 
elkészítésére és üzemképes átadására következően van­
nak megállapítva: a Budapest—szabadkai vonalrész 
nek 1>82. évű október 15-ig, a Szabadka—újvidéki vo- 
nalré-znek 1883. év május hó l5ig, Újvidéktől pedig 
a határszélig a szerb királysággal kötött vasúti egyez­
ményben meghatározott időn belül, — a két szárny­
vonalnak pedig 1882. év október 15 ig kell elkészülni, 
különben a szárnyvasutaknál 500 ttot, a fővonalnál 
pedig 6000 ftot tartoznak bírságként fizetni a vállal­
kozók mindennapi késedeleméit, minek biztosítására 
vállalkozók két miiló ft óvadékot tettek le az állam­
pénztár ba. Az állomások — melyekhez természetesen 
idővel mások is fel fognak vétetni, egyelőre a követ­
kező helyeken fognak szerveztetni és megnyittatni, és 
pedig a fővonalon: Soroksár. Taksony, Lacháza, Apaj 
puszta, Kun-Szt.-Miklós, N.-Állás-puszta, Szabadszállás, 
Fülöpszállás, Csengőd-puszta, Kis Kőrös (elágazás Ka­
locsa télé), Vadkert, Halas, Kisszállás, Kelebia-puszta, 
Csantavér, Topolya, Kishegyes, Verbász, O-kér, Kiszács 
Újvidék, Pétervárad, Karlóca, India (elágazás Mitro 
vica tele), O-Pázna, Uj-Pázna, Batajuica, Zimony. A 
közbene.-ő szabadkai állomás az alföld-fiumei vasút ot­
tani állomásának megfelelő bővítése által fog a buda 
pest-zimonyi vasút forgalmába vonatni. A Kis-kőrös— 
kalocsai szárnyvonal állomásai lesznek : Kis-Kőrös, Ke­
cel, Öreg-Csertő és Kalocsa* Az India-Mitro vicai szárny­
vonalon pedig: India. Pntnice, Ruma, Vogány és Mit 
rovica.

1TTILTTÉH.Í:)

Ti
A „Bácska“ f é. július 

számában, nyílttéri rovatában
hó 18 án kiadott Ju. 
megjelent egy álarcos 

Igazmondód tól a helybeli magyar szabó ipartársulat 
és elnöke ellen egy valótlan, aljas rágalmazásukkal 
telt cikk, illetve levél, melyre válaszul bátorkodunk a 
következőket előadni, kérvén, miszerint ezen sorainkat 
becses lapjába felvenni méltóztassók.

Nem oly annyira a névtelen „Igazmondódnak 
mint a tisztelt közönségnek a közölt rágalmazásodra 
azon választ adjuk: miszerint elnökünk senki másnak, 
mint a közgyűlésnek felelősséggel nem tartozik; az 
vonja őt felelősségre és szabálytalan eljárása esetén, 
ő az első helyen hivatva van elkövetett tettei fölött 
határozatot hozni, nem pedig egy hívatlan, úgy látszik 
anyagilag és szellemileg tönkre ment „Igazmondó".

A mi a pénztárnokot illeti, annak egyhangúlag 
elnökünket egyidcüleg választottuk meg s majd ha a 
tisztelt tag urak egy bízható válalkozó tagra akadnak 
akkor arra a legnagyobb készséggel átruházzuk ezen 
állást; de ezen állást olyan emberre ruházni, ki nem 
képes arra, és ki saját vagyonával gazdálkodni nem 
tudott, hanem tönkre ment, — azt nem kívánhatja 
tőlünk senki, csak talán az „Igazmondó“ egyedül.

A társulat vagyonát illetőleg kinyilvánítjuk, hogy 
annak állásáról legjobb tudomással a tisztelt tag urak 
bírnak s az elnök ur pedig soha sem intézkedett a 
közgyűlés tudta és akarata ellenére, mert ezt tenni 
nincsen szokásában, nincsen vérében.

A mi pedig a közvacsorákat illeti, azok is csak 
úgy tartattak meg, ha azt a közgyűlés elhatározta s 
ily alkalommal a legnagyobb evő és ivó ki volt ? — 
mint az álarcos „Igazmondó“. Némelykor kétszer elment 
s mindig vissza jött újra enni és inni; ő tehát biztosan 
annyit — ha többet nem — ivott és evett, mint más 
tag. Honnan tehát ezen szemrehányások ? — Valószí­
nűleg az álarcos „Igazmondó“ ismét éhes és szomjas 
s rosszul esik neki^hogy a múlt közgyűlés után nem 
volt dinom-dánom 0 most sem bánná, ha mindjár dél­
után is kellene Áronhoz elmenni.

Végre bátorkodunk megjegyezni, bogy a szabá­
lyok 3. § a, szerint 10 írt a felvételi dij, zászlóra 2 

gyertyákra 2 írt és beiktatásra 2 frt van megál­
lapítva, és takarékosság szempontjából a szabályok 
kinyomatva nem lettek; továbbá, hogy ezzel ezen 
ügyet e téren befejezettnek nyilvánítjuk s miután ma 
gunkat sértve erezzük s az „Igazmondó“ ellen a hamisfonalon pedig: India, Ptttnice, Rum a, Vogany es Mit- rtL U1 . trezzuií s az „Igazmondó“ ellen a hamis

'ovica. A fővonal és szárnyvonalai teliác a megnyitás vádaskodási, illetve rágalmazási pert az illető helyen 
vor 35 állomással, egy alagúttal és két nagy folyam- Vidítani magunkat elhatároztuk,*”) ennélfogva felhívjuk
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súlyos seitilé 
ezért Gur, unva
I () (re • i rrl \

házra. A 
mennyiben

Az apatini utca legszebb pontján fekvő jó szilárd 
Imenyi-téle ház eladó. Van benne 4 utcai, 3 udvari 
szoba, ,2 konyha, 1 éléskamra, egy nagy üvegezett 
to\oso, - istálló, kocsi- (< íaszín, 2 pince, szép nagy 
"eit. I gyanott több darab mérnöki műszer és egv jó 

karban levő zongora is kapható.
A budapest-zimonyi vasút Három í észből fog ál­

lam. a fővonalból es két szárny vonalból. A két szárny­
vonal egyike Kis Kőröstől Kalocsáig, a másik 

diától pedic
Indiától ^ Mitrovica ig fog terjedni. Az összes vonalak 

Higanyra építtetnék egyelőre, úgy azonban, hogy 
nug a fővonal és az india-mitrovicai szárnyvonal szin­
ten egyvágányú, es első rangú, addig a kis-kőrös -kalocsai 
szárnyvonal szintén egyvágányú, decsak másodrangú lesz.

gy a két szárnyvonal, mint a fővonal a magy. kir. vasúti 
telügyeloscg ivszletes térrajzai és kosszelvényei szerint 
epii,nek. A munkálatok megoszlanak két részre, az egvi- 
ket^ az állam saját költségén, a másikat pedig a cs. k. 
szabadalmazott osztrák Länderbank a francia Compag- 
me de 1 íves-Lille pour constructions mecaniques et en- 
trepnses-zel egyetemben mint fővállalkozók készíttetik 
az álammal kötött főszerződésben foglalt költségvetés 
határoziiiányai szerint 20.750.000 ftért. E majdnem hu­
szonegy milliónyi költségek fejében az említett fövál 
la!közé.k magukra vállalták úgy a fővonal, mint a szárny­
vonalaknak összes alépítményének, a felépítményeknek, 
épületeknek, palya elzárási szerkezeteknek elkészítését 
e> forgalomképes állapotban átadását, azonkívül a 
lya vonalához szükséj pa-

hiddal fognak bir.ii. A fővonal állomásai után ítélve 
látjuk, hogy e vasút a vidék nagyobb városai és köz­
ségéi közül csak kevéssel van egyenes érintkezésben, 
de a többi állomások mint az ország leggazdagabb ga­
bonatermő vidékeinek pontjai még mindig túlnyomó 
részben agrikultur államunk gabona-forgalmának köz­
vetítőiként az ország központjával, s a biztos piaccal 
való gyors és egyenes összeköttetés által nemcsak a 
vidék fuldmivelő népének és a birtokos osztály vagyoni 
viszonyainak emelése, de fiigabonatermelés fokozása és 
igy közvetve e vasút jövedelmezőségének biztosítására 
is jól vannak megválasztva. Különben e vasút előnyei 
es szükséges volta a kezdeményezés és tervezés korá­
ban már oly kimerítően volt tárgyalva, hogy e helyen 
csak efeletti örömünknek lehet kifejezést aiíni. hogy a 
megmérhetlen fontosságú vállalat ma már közel áll be­
fejezéséhez és a közel 'jövőben már tapasztalni fogjuk 
annak áldásait. E. S.

Középipar-tanoda. A magy. kir. vallás és köz- 
oktatásügyi ministerium a kerületi királyi főigazgató­
ságok utján a középiskolai igazgatókhoz a következő 
körlevelet bocsajtotta ki: Közgazdasági szempont­
ból felette kívánatosnak tartván, hogy ezután már a 
magyar ifjúságnak minél nagyobb rósz ■ lépjen az ipar. 
pályára, különösen, hogy a hivatalnoki és tudományos 
pályákról azok, a kiknek ezekre képességük és híva 
tások sincs — eltereltessenek : a budapesti középipar- 
tanoda alapításával és fokozatos fejlesztésével kedvező 
alkalmat nyújtottam arra, hogy az ifjúság magát a 
gyakorlati ipari pályára s különböző irányban magát 
kiképezhesse. Ezen ipartanodának célja, hogy az épí­
tési ipar teréről építőmestereket, pallérokat, az általá­
nos, a mezei gazdasági és vasúti gépészet, továbbá a 
különböző vegyészeti iparágak számára tőmunkásokat, 
művezetőket, vég re a jelentékenyebb kézmüiparágak 
szamara szakavatott s önálló működésre alkalmas mes­
tereket neveljen. Ezen célból az említett intézetben már 
megnyittatott az építészeti, gépészeti, vegyészeti és a 
fém-vasipari szakosztály s igy kiképeztetést nyerhetnek 
ott kőmivesek, , gépészek, vegyészeti gyári munkások, 
továbbá vas- és rézöntők, építő lakatosok, bádogosok 
rézművesek, szerkovácsok stb. A jövő tanévben '"pedig 
megnyittatik a faipari szakosztály a melyen az épitő- 
és butorasztalosság, az esztergályosság és akocsigyár- 
tas tog taníttatni. A tanfolyam három évre terjed az 
utóbb említett kézműiparotoknak azonban — a meny­
nyiben csak egy iparágat választanak - a tanfolyam 
megrövidíthető az előképzettség szerint esetleg két évre.
A fvivetelrei felvétel valamelyik középiskola, gymna­
sium polgári vagy reáliskola négy alsó osztályának 
jo._sikerrel való elvégzése és legalább a két havi nyári 
szünidőre terjedő előzetes gyakorlat Felhívom azért a 
1. igazgatóságot, hogy a vezetése alatt álló intézet ta- 
imiunal a budapesti középipartanoda szervezetét és cél­
ját megismertesse s tanácsolja az abba való belépést 
mindazoknak, a kiknek a gyakorlati pályára hajlamok van 
es a klkn®k a tudományos pálya jövőt nem Ígér. Kiilönü-
'en ugyelmeztesse pedig erre azon tanulókat, a kik_
mmt iparos szülék gyermekei — idővel azon a kedvező 
helyzetben volnának, hogy a kezdés nehézségeitől fel­
mentve szüleik üzletét vehetik át; hogy igy lassanként 
rendszeresse legyen hazánkban is az ipar fejlesztés az 
a természetes és egészséges módja, a mely a nyugati 
államokban az ipar fejlődésének folytonossságát ^ bizto­
sítja. Az érdekeitek bővebb felvilágosításért Hegedűs 
Karoly a kozepipartanoila igazgatójához (Budapest, VIII 
kér. bodzafa utca 28. sz.) fordulhatnak.

alaicos „Igazmondót“ miszerint mondja meg nevét 
tegye le álarcát ha nem gyáva, mert gyávaság az, a 
névtelenség köpenyébe burkoltan támadni. Lépjen fel 
alarc nélkül s ne támadjon gazmódon ha igaza van.
ha pedig nincsen igaza, akkor jobb ha ne is létezne e 
földön.

Tisztelettel
A magyar szabó ipartársulat nevében: 

i,irány György, dnók. Bosnyák Antii, ah-lnCk. Weszelorszky géter, 
í’/ZFo. Torma József. Scheváratz András. Sarity István. Rados 
Mihály. Lukátsevits Sándor. Stájer György. Gyurkovits Iván. W?- 
szelovszky Mihály. Nagy Ferenc. P’.etikoszits György. Parssetits 
János. Nyemetz F,erenc. Loogo Mátyás. Pekanovits József. Stájer 
Péter. Márka gubitarits. Pletikoszits Pál. Qcskay Pál. Budimssevits 

Péter. Budimssevits Góbor. Uorvdth János.

Első rangú egészségi és asztali-viz-
Legtartalomdusabb bor- es lithion-forrás

SALVATOR
61, gazdag term, szénsavtartalommal.

Ibőrsavas Nátron os szonsavas Lithionban
(0-32843 literként) (0 12495 literként)

|10~° Lipóci forrás-igazgatóság Eperjesen,
íapliatö into ^ásványvizkereskeássben és a lejtőül pgyszertarban.

Edeskuthy L., Budapesten.Főraktár :

*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a szerk

**) Elvárja önöktől minden tisztességes ember, hogy lg 
mondó ellen a rágalmazási port 
ladéktalanul indítsák n.eg.

Különben nem fogja magát tájékozni a 
hogy miként lehet az alapszabályokat

ha ugyan rágalmazott

nagy közönsé g, 
„takarékosság szempontja-

_ ges területek megszerzését, ültet­
vények létesítését, egy hídnak építését a Dunán ke-

k°l_ ® ® fitért ki nem nyomatni és közgyűlési határozat folytán
az ipartársulat pénztárából vacsorálgatni í

Mi ugyan Igazmondót nem ismerjük közelebbről ; de azt 
tudjuk, hogy ember lesz nyilvános panaszáért felelni a törvénynek

Ha ellenben a pert ellene meg nem indítják, el lehetnek ké­
szülve meg több ilyen nyilvános meghurcoltatásra is. Mert a nyilvá- 
nossag szép tér, de bizony számadással jár és azt a közgyülés liely- 
beu hagyhatja, mikor tetszik; ellenben a közö ség csak akkor, 
m.kor az a számadás helyes. Mi részünkről hallgathatnánk, ha 
csak arról volna szó, hogy befizet egy kompánia a közkasszába 
s aztan megeszi issza. Hanem hát vidékünkön 
szükséges tömörülése nincs i
értelmisége nem elég magas arra nézve, hogy az ily nyilvános 
vadakból általános káru következtetéseket ne vonjanak.

Es ennyiben bármiféle ipartársulat mulasztása bűn a közjó 
eile , tehat a közügy 
zolandó.

se az 
mértékben,

iparosok 
se azok

a sajtó — törvényszéke előtt

, el,enhen az a rágal i azási por megindítva nem lesz, 
mi kény telenek leszünk hírlapírói kötelességünkhöz képest magunk 
uuana járni a dolognak s városunk iparérdekeit a rossz !,Írtől 
meg az esetre is megvédelmezni, ha az a magú ,k kényelmének 
S a nbasok népszerűségének rovására történnék Szerk.

Felelős szerkesztő: Dr. MOLNÁR ISTVÁN LAJOS. 
Laptulajdonos es kiadó: Bittermann Nándor.
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E zelebbi értesítés Kirakasevits M. könyvkereskedésében jjja a

882. július hóban.
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Zombor,

Tisztelettel

Karakásevits és Bikár.

a a a a a a a a a a
EDa a a a 

. 3
Gefertigte erlauben einem 1*. T. Publikum die 3 
Anzeige zu machen, dass sie diesseits des Ca 3

Brennholz-Verkauf.

olz
E
E in der Karakasevits sehen Buchhandlung gegeben.

jbnals im Dedits'scheii Hofe gutes und gesundes
E 
E 
E 
E 
E
Gsowie, Weisseichen-Prügelholz bestens geschlichtet, zu 3
“’mässigen Preisen verkaufen. Nähere Auskünfte werden Sj

3a a a a a a a a

E
E
E
E
E
E
E
G,ru •) -

Zombor, im Juli 1882.

Mir hochachtung

Karakasevits «§* Bikar.
^isasasssasEsssásísasasasasístisisasisasiscisisds Esas

Birtokeladás.
Kula mezőváros határában, néhai Nikolics Döme 

csődtömegét képezett és alólirtat, mint egyedüli örö­
köst és most már egyedüli hitelezőt illető, a kulai 83. 
telek jegyzőkönyvben beiktatott és a városhoz — a 
bajsai utón — két kilométernyire fekvő 6017u3/.,000 
láncból álló tagositott szállásföld, mely folyó évi októ­
ber hó 15-én átvehető, szabad kézből az alulírott álfa] 
kedvező feltételek alatt, kinél azok bármikor is bete­
kinthető k, — eladatik. Kulán július 6. 1882.

Özv. Nikolics Demeterné, 
3—3 szül. Petrovits Julianna.

142. szám. 
1882.

(Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX t. 

c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
kulai tekintetes kir. járásbíróság 1067/1882. tk. számú 
végzése által Alföldy szül. Gesztesy Franciska végre­
hajtató javára Ferenczy József és neje Fáni ellen 1500 
irt tőke, ennek 1880. évi szeptember hó 2-ik napjától 
számítandó 8°/0 kamatai és eddig összesen 124 írt 
40 kr. perköltség követelés erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás alkalmával tdróilag lefoglalt és 880 frt 50 
krra becsült ágynemű, bútorzat, zongora, tehén és 
házieszközökből álló ingóságok nyilvános árverés utján 
eladatnak.

Mely árverésnek a 3427/1882. tk. sz. kiküldést ren­
delő végzés folytán a helyszínén, vagyis Uj-Ver- 
bászon, alperesek lakásán leendő eszközlésére 1882. évi 
julius hó 29-ik napjának délelőtti 8 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett in­
góságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. c. 107. 
§-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is 
eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX. t. c. 108. §-ában megállapított feltételek sze­
rint lesz kifizetendő.

Kelt Kulán, 1882-ik évi julius 15 én.

Zsámbokréthy Ágoston,
1 — 1 kir. bírósági végrehajtó.

Bérleti hirdetmény.
Birvalszky Zakó Maja a szivaci 

csárdánál fekvő 97 katasztralis hold- 
nyi szántóföldjét és szállását (3 szoba, 
istállók stb.) J882-ik évi augusztus 
elsejétől 1—5 egymásutáni évre ju­
tányos és kedvező föltételek mel­
lett bérbe adja.

r
Értekezhetni a tulajdonosnővel 

nagy-szerb-templom-utcai lakásán, 
bármely órában. 3_ i

Hirdetés.
A zombori magyar olvasó kör tulajdonát ké­

pező zombori takarékpénztári részvények (számra 
nézve 4 db) folyó évi osztalékaikkal együtt 1882. 
augusztus 6-an d. e. 10 orakor fognak nyilvá­
nos árverése i a magyar olvasó kör helyiségeiben 
azonnali készpénz fizetés mellett a legtöbbet Ígé­
rőnek eladatni. Egyúttal értesittetnek a venni 
szándékozók, hogy az említett részvényeket ille­
tőleg — a kitűzött határnapig — vagyis az 
árverés megkezdéséig alulírottnál Írásbeli aján 
latok is elfogadtatnak.

Tárczay ülor,
2—1 köri igazgató.

A bajai országúton levő

szolid, házzal
együtt eladó. Bővebben értekez­
hetni a tulajdonosnő özv. Bikár 
Erzsébettel.

4i

1
4":

gl, Alulírott azon oknál fogva, mert rsviDtárcnna/t
jövőre tetemesen megnagyobbítom, a

$ fjeién nyári évadra szóló
^ nagyvalaszteku ferfi-dtvatcikkeket, nevezetesen : sa-
tyi ját készítésű fehér és színes férfi ingeket, lábra- 

valót, harisnyákat, zsebkendőket, legújabb dí- 
vatú nyakkendőket, nap- és esernyőket, séta- 
botokat, Illatszereket, por- és esököpenyeket, 
utazótakarókat és plaldeket stb.

meglepően olcsó áron végeladóm.
e. Bátor vagyok tisztelettel kijelenteni, hogy ezen el-

árusítás nem a szokásos névszerinti végeladás, — mely
4$ közönséges reklan nál nem egyéb, — ellenkezőleg alkalma
€'
%

<4*2•w
•

4:

nyílik a nagyérdemű közönségnek, az árak tényleges 
leszállításáról meggyőződni. (0—1

Vidékre: ingkelmemintákkal bérmentve szolgá­
lok es megrendelések pontosan eszközöltetnek.

KARIKÁS LAJOS,
Budapesten, V., Dorollya-utca 3. szám.
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188°:ik c;tI)C11 SO.OOO pnlaek. 1881ik évben gQj.OOO palack lett elszállítva. ||

A mohai ÁGHES-forrás
hazánk egyik legszénsavtiiisabbsavanyú vize

ütünő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál s a gyomornak az ideg- 
rendszer bántalmain alapidó bajaiban. Általában a viz mind azon kóroknál 
kiváló figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása és az idegrend­

szer működésének föl fokozása kívánatos.
Borral használva már is kiterjedt kedvességnek örvend.

Fris töltésben mindenkor kapható

BDESKÜTT L.
m. k. udvari szállítónál Budapesten, Erszébettéren.

t gyszilitén minden gyógyszertárban, fűszerkereskedésben és vendéglőkben. 

Zomborban: Falcione G., Popits I., Heindlhofer R. és Weidinger A. S. uralnál.
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1880-tk évben 80.000palack,,1881-ik évben 295.000 palack lett elszállítva, j

A legjobb

szivarka-papir
H

1

ig
Hl (-í 6^m

francia gyártmány.
3^~.Utánzástól óvunk.

[u Ezen szivarka-papir csak akkor X
IIX valódi, ha minden egyes papíron e bélyeg Vj 

LE HOUBLON és minden egyes '3 
A carton az alóli óvójegy és aláírással G) 
D van ellátva.

o

Se., v>
Cf« - du Brevet

CAWLEY & HENRY, a! einige Fabrikanten, PARIS
Seuls Fabrikant! brevetés des Marques :

? 1E R A N4 Na s j ^kPEAÜ NA Tjq^
Couleur Mals * -------- . .. ^

ballte superSeATC
Blanc ou Mals

*ut Arnes de cham'-
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első budapesti Trieur és roslalemez-gyar.
den gazdasági ki- fe

A
tett oyártmányai- %c • * *

TX

Ajánlják min- 
állitáson kitiinte- 

kat. különösen 
köny és konkoly 

különféle erabna-

Triciii'ökct bük- %
kiválasztására a g 

nemekből. É

2333. szám. 
k. ig. 18*2.

Bács Bodrogit megye alsó I. járásba kebelezett 
Bác<njtahi községben a község jegyző! állomás ürese­
désbe jővén, — arra ezennel pályázat hirdettélik, > ;t 
választásra határidőül f. évi július ho 31-enek reggeli 
7 oraja tűzetik ki.

A jegyzői évi javadalmazás a következő ,bői áll:

Egyedüli bizományi raktárt Zombor és környéke számára tartunk

RAICHL $5
íbK: ' v, :£ 1 TT r\ -,-y-\ V r\ TíVv C| l-l

kinél ezen Ti

20—8

rieureink eredeti budapesti gyári áraink szerint kaphatók.

^ Budapesti gyári áraink a következők: **WÍ
1. a. sz. Trieur szelclír nélkül 65 irt, szeleiével 75 írt.
1. sz. „ „ „ 85 „ ., 95 „
2. sz. „ „ „ 130 „ „ 150 „
3. sz. .. .. . 160 „ „ 180 „

A

a) készpénz fizetés 105 írt — ki
b) 25 hectoliter búza váltsági ára 160 r —
c) 84 klgr. marhahús „ „ 33 „ 60
d) 28 „ faggyú 21 „ — r

e) 112 kg. nehéz hízott sertés válts, ára 58 „ 24
f) 11 méterül tűzifa „ „ 48 e —

g) 28 klgr. só „ „ 5 „ 04
h) V, telek föld, valamint szabad lakás haszonél­

vezete.
A pályázni szándékozók felliivatnak, miszerint 

ebbeli, s az 1871. évi XVIII. t c 74 és 75 §§ ai
értelmében a jegyzői szigorlatnak magyar és tót, eset­
leg más szláv nyelven való letevéséről tanúskodó ké­
pesítési okmánnyal felszerelt folyamodványaikat alólirt 
szolgabirói hivatalhoz a választást megelőző napon be­
nyújtsák.

Bács, 1882. július hó 10-én.
3—2 Nagy József,

szolgabirő.
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A kis-sztapári kincstári uradalom birtoká­
hoz tartozó csonoplai i8hold tagosított bir­
toknak 1882. október i-tól 6 évre leendő bérbe­
adása érdemében folyó évi augusztus hó 
7-én délelőtti 9 órakor a zombori m. k. jó- 
szágigazgatóság irodahelyiségében nyilvános ár 
verés fog tartatni.

A kikiáltási ár év és holdanként 12 frt 05 kr.
Minden árverező az árverés megkezdése al­

kalmával a kikiáltási -ár icf/o-át bánatpénz fejé­
ben letenni köteles.

Lg) szintén 10 Vo bánatpénzzel ellátott sza­
bályszerűen kiállított írásbeli zárt ajánlatok is 
elfogadtatnak, a szóbeli árverés megkezdése 
előtt.

Az árverési feltételek az alólirott m. kir. 
jószágigazgatóságnál naponta a hivatalos órák 
alatt betekinthetők.

Kelt Zomborban, i83\ július 15-én.

M. kir. Jószágigazgatóság.
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Mattot;I-FELE

legtisztább égvényes

SHfflll-p
legjobb Asztali-és üdítő ital,

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gége bajoknál.
, gyomor-és hólyag hurutnál.

-^PÉCSEK fáz emésztés elősegítésére).

Matton! Honnk, Karlsbadban (Csehország).
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V. é

Egyes szín

Egy nai

A$:

kál)b nagy fi
21.200, Bajé n
v an, Buda] e
gazdag váró
vés a s:zellen
lanyha • Lv\
tek képezik
kenységet.
ügyessegeuc
segeve 1 egy

E hize b
arra, hogy 
pon hiresztd 
francia, sk 
ha idézett s| 
számában 
cikkében uj| 
melynek ig 
versen yezh - 
Gy. A. ez 
hagyhatjuk, 
és a tényei 
$ elhallgatni | 
hogy isme: 
okot és ad] 
telnie leheti 
el< ellene • 
hetőleg tát: 
támaszkod'

A mit 
dicséretest 
ezt annál 
német aj ki 
igen jó ni; 
ban is a 1 <j 
alkalmából 
tans bizonvj 
a megyénél] 
örömére vá! 
e megye ml 
elitéltetést 
stb. oly k< i 
tandó voll q 
A mit azo 
hog\- az 
s hogy ez 
oly igaztal | 

Nem
megyei viszi 
formálta, ml 
hogy az il j 
keresett te 
lágon létez, 
nem e meg 
Eszembe ji 

Egy 1 
tói s azt s 
származtató 
benne mim 
helyesen a 
volna fel. n| 

A mit 
tévés. Igaz. 
Pozsony, S 
nem a quat| 
gentry elm 
egyhangusáj 
desre, liogx 
mondá: Hiti

Nyomatott Bittermann Nándornál Zomborban.


